
Одно из главных событий минувшего лета — не только культурное, но и поистине 
историческое — открытие в Екатеринбургском музее изобразительных искусств 
культурно-просветительского центра «Эрмитаж-Урал». Здесь и память о спасении 
эрмитажной коллекции в годы войны, и обновленная постоянная экспозиция 
ЕМИИ, и первая гостья — выставка французского искусства из собрания 
Государственного Эрмитажа. (О событии — на стр. 6-7)

«ЭРМИТАЖ-УРАЛ» ОТКРЫТ!

№ 7 (93) Сентябрь 2021 г. урала
культура



Музей наивного искусства представил выставку «Дорога с войны» – художест­
венное творчество екатеринбургских «афганцев». В экспозиции более 60 жи­
вописных и графических работ шести авторов – ветеранов той необъявленной 
войны.

На полотнах изображены советские военнослужащие в Афганистане во время боевых 
действий, местные жители и пейзажи этой страны, а также работы, запечатлевшие пос-
левоенную жизнь. В качестве иллюстрации быта советских солдат в «Афгане» в экспози-
цию включены артефакты – обмундирование, деньги и чеки, элементы боеприпасов. В 
пространстве выставки прошли экскурсии, занятия с детьми, а также творческие встречи 
с «афганцами».

Проект направлен на исследование и презентацию истории движения ветеранов Афган-
ской войны (1979-1989) в Екатеринбурге и их роли в развитии города. Главным резуль-
татом проекта должно стать повышение информированности, понимание и сохранение 
памяти о них, повышение взаимопонимания разных сообществ.

Фрагмент экспозиции

П. Кулев. «Перевал Саланг». 1990-2000-е Фрагмент экспозиции

Фрагмент экспозиции

Фрагмент экспозиции Е. Бунтов. «Спящий ангел». 1995

Фрагмент экспозиции



Уникальный выставочный проект «Время Серебра» состоялся на стыке лета и осени в Свердловской 
области. Жители и гости региона смогли увидеть удивительные изделия из серебра — от эпохи древ-
них греков и персов до наших дней, а также коллекцию часов XVII-XX веков. Выставку представил 
Свердловский областной краеведческий музей имени О. Е. Клера.

«В экспозиции раскрываются различные аспекты применения серебра в человеческой культуре. Мно-
гие уникальные артефакты представлены публике впервые», — сказал заместитель генерального 
директора музея Владимир Быкодоров.

Вторая часть выставки — уникальное частное собрание часов Александра Козлова. Много лет назад 
коллекцию начал формировать его отец, Борис Козлов — летчик, ветеран Великой Отечественной 
войны.

Часы работы П. Буре

В зале выставки

Ковш

Чайник  
на подставке

Фрагмент экспозиции
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«Куклам» скоро девяносто!

В начале ав-
густа куклы 

и кукольники откры-
ли двери для своих 
зрителей. Правда, 
пока двери не сов-
сем свои: до кон-
ца 2021 года будут 
проходить пред-
ставления в здании 
бывшего кинотеат-
ра «Колизей». Воз-
вращение на род-
ную сцену случится 
после новогодних 
праздников. А тем 
временем в театре 
все идет по творческому плану.

Как и прежде, в афише спек-
такли, мастер-классы и экскур-
сии для театралов всех возрас-
тов. Сезон обещает множество 
гастрольных поездок и встреч с 
коллегами. В сентябре екатерин-
бургские кукольники показали 
свою оперу марионеток «Собака 
камень» на фестивале «Рязанс-
кие смотрины» и на Междуна-
родном фестивале театров кукол 
имени С. Образцова в Москве. 

Мария ЗЫРЯНОВА. Фото предоставлены Екатеринбургским театром куколСцена

Эта экспериментальная работа 
художника Виктора Плотникова, 
наполненная живым аккомпане-
ментом, удивительными куклами 
и механизмами, уже успела по-
разить воображение екатерин-
бургской публики и завоевала 
несколько наград на областном 
фестивале «Браво!». В Ижевске, 
в рамках проекта «Большие гас-
троли», театр сыграл свои фее-
рические «Апельсиновые сказ-
ки», музыкального «Колобка» и 

совместную урало-итальянскую 
работу «Пиноккио». В октябре 
путешествия наших кукольников 
продолжатся. Мистический спек-
такль «Бобок» украсит Достоев-
скийФест в Московском театре 
кукол, а причудливый «Хармс» 
выйдет на сцену московского 
Губернского театра как участник 
IV международного Большого 
детского фестиваля.

Сами екатеринбуржцы этой 
осенью принимают на площадке 
в «Коллизее» два коллектива. В 
сентябре в столице Урала высту-
пал Театр кукол Удмуртской Рес-
публики со спектаклями «Дюй-
мовочка», «Доктор Айболит», 
«Рикки-тикки-тави» и «Судьба 
жены профессора». А в октябре 
представит свои работы коллек-
тив «Открытое пространство» из 
Санкт-Петербурга. Зрители смо-
гут увидеть «Сказку о попе и ра-
ботнике его Балде», «Любку» (по 
одноименной повести Дины Ру-
биной) и «Деревню канатоход-
цев», художник которой Кира 
Камалидинова получила за этот 
спектакль «Золотую Маску».

Девяностолетие Екатеринбургский театр кукол отметит в будущем году,  
но уже сейчас круглая цифра по праву обозначена на его афише и в театральной 

истории. Нынешний сезон для театра уже юбилейный — 90-й. 

Таким нас встретит Екатеринбургский театр кукол  
в 2022 году

Скоро исчезнут следы ремонта,  
а интерьер станет волшебным Персонажи будущего кинетического театра на фасаде здания
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Первой собственной пре-
мьерой 90-го сезона станет тех-
нически сложная работа «ART- 
механика». Заявленный создате-
лями жанр — «Механический во-
ображариум, или Игра в четыре  
руки» — интригует заранее. Глав-
ный художник театра Юлия Се-
лаври экспериментирует со сти-
лем стимпанк. На сцене соорудят 
волшебный куб, «начиненный» 
множеством невиданных меха-
низмов разного масштаба и на-
значения. Каждая грань куба, рас-
крываясь, показывает свои тайны, 
и те становятся поводом для на-
чала маленькой самостоятель-
ной истории. В роли режиссеров 
и исполнителей выступят актеры 
Валерий Бахарев и Татьяна Жва-
кина. Вместе они хотят рассказать 
о некоем творце-механике — не-
людимом мизантропе, увлечен-
ном созданием собственных ис-
кусственных миров. Творец будет 
знакомить свое творение (куклу) 
с многообразием нелюбимого 
им мира, а кукла, в свою очередь, 
докажет ему, что этот живой мир 
прекрасен. Спектакль адресован 
зрителям всех возрастов и появит-
ся в репертуаре в начале декабря.

Само название премьеры 
«ART-механика» как нельзя луч-
ше рифмуется с тем, что в дан-
ный момент происходит в род-
ном здании Екатеринбургского 
театра кукол. Ремонтные работы 
входят в финальную фазу: идет 

чистовая отделка фойе, рабочие 
делают новый настил на сцене, а 
на фасаде театра прохожие уже 
могут заметить первое сущест-
венное новшество: циферблат 
часов, которые станут частью 
большого кинетического театра 
«Время чудес». После заверше-

о единении мировых культур. На 
театральных часах российский 
Петрушка легко встречается со 
своими иностранными братья-
ми: английским Панчем, фран-
цузским Гиньолем, итальянс-
ким Пульчинеллой, немецким 
Гансвурстом, испанским доном 

Кристобалем и 
чешским Кашпа-
реком. Они будут 
разыгрывать перед 
нашими глазами 
бесконечную ко-
медию. Несмотря 
на различия и раз-
ногласия, только 
вместе они могут 
запустить часовой 
механизм, который 
всегда показывает 
самое точное вре-
мя. Это время чудес 
обещает зрителям 
знакомство с уди-
вительным миром 

театра, разговор с новыми и с 
давно любимыми героями, поз-
нание других и самих себя.

Осталось подождать сов-
сем немного, и уже весной 
2022 года куклы, кукольники 
и зрители вновь встретят-
ся в прежнем «намоленном» 
месте, где начнется новый 
большой и, надеемся, успеш-
ный этап истории Екатерин-
бургского театра кукол.

ния всех работ здесь появятся 
два часовых механизма, дви-
жущиеся кукольные персона-
жи (Петрушки разных стран), 
флюгер на крыше и скульптура 
(символ театра) перед входом. 
«Время чудес» — это и часы как 
механизм, и момент перехода 
из мира повседневного в мир 
театра кукол, где возможно лю-
бое волшебство.

Своим арт-объектом екате-
ринбургские кукольники говорят 

«Айболит» из Удмуртии — гость Екатеринбурга

Здание ремонтируемого театра сейчас
Афиша первой премьеры 90-го сезона  
Екатеринбургского театра кукол
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Откровения королевы
Ксения ШЕЙНИС. Фото предоставлены театром Урал Опера БалетЛица   |   Юбилей

Вот уже девятый сезон академический театр Урал Опера Балет с гордостью представляет 
слушателям постановки с участием драгоценного сопрано — Ирины Риндзунер. Балуя нашего 

зрителя, Ирина работает и на самых известных мировых площадках, исполняя ведущие 
оперные партии. 19 октября прима отметит свой юбилей на свердловской сцене в опере 

Джузеппе Верди «Набукко». Накануне премьеры актриса рассказала нам  
о сложной роли Абигайль и не только об этом.

— Восемь лет назад вы верну-
лись в Россию. Позади обучение 
в Нью-Йоркской консерватории 
Mannes, программы в Европе, 
множество партий, спетых на 
зарубежных сценах. Сложно 
было адаптироваться здесь, 
«приживаться»?

— Непросто, но вернулась 
я в 2013-м году, страна тогда 
была на подъеме, были раз-
витие, надежды, перспективы. 
Кроме того, моя профессия 
в принципе связана с пере-
мещением. Я привыкла жить 
на несколько стран. Жить там, 
где работаю, в зависимости от 
длительности контракта. Еще 
до возвращения в Россию, 
после Штатов я почти два года 
прожила в Германии, затем по 
нескольку месяцев — во Фран-
ции, Италии, Норвегии, Дании. 
Привыкла куда-то приезжать и 
обустраивать на новом месте 
дом и быт.

В Россию же я приехала по 
приглашению нашего Оперного 
театра, на постановку «Летучий 
голландец», точно так же, как и 
в другие страны — по контрак-
ту. В тот момент для меня это 
было очередное место работы. 
Но так сложились обстоятель-
ства, что я вынуждена была 
остаться в Екатеринбурге — тя-
жело заболела мама. И, думаю, 
понятно, что за несколько лет 
все временное может стать 
постоянным.

— Как вы справляетесь со 
сложностями, которые препод-
носит судьба?

— Никогда не кляну судьбу и 
не рву на себе волосы. Прини-
маю то, что дано, и живу.

— Это свойство характера, 
или накопленная мудрость?

— Полагаю, свойство характе-
ра… Тогда были и правда очень 
сложные обстоятельства. В день 
премьеры «Летучего голландца» 
мне позвонила старшая сестра 
и сказала, что у мамы инсульт. 
Было бы смешно говорить, что я 
выслушала, выдохнула и пошла 
дальше. Мне далось все непрос-
то, я долго привыкала, примиря-
лась, принимала случившееся 
несчастье. Но жизнь текла, и я ее 
жила так, как могла.

— Этот вопрос я задала не 
случайно, ведь для артиста и в 

профессии крайне важно все, 
что происходит с ним: от чувства 
голода, любви, до физической 
боли и моральных страданий. 
Все это может в той или иной 
степени повлиять на его состоя-
ние, игру, голос. Вы абстрагиру-
етесь от всего, ступая на сцену?

— На сцене я становлюсь 
другим человеком, все внешнее 
перестает играть хоть какую-то 
роль для меня.

— Влияет ли ваш внутренний 
мир на то, что вы транслируете 
со сцены?

— Конечно, влияет. Ведь каж-
дый характер, который я показы-
ваю в спектакле, есть часть меня. 
Эти характеры воплощают мои 
черты, явные или скрытые. Или 
даже те, что я бы хотела иметь, 
либо от которых желала бы из-
бавиться. Заниматься такой про-
фессией невероятно интересно. 
На сцене, когда ты являешься не 
собой, ты на время становишься 
абсолютной свободной.

Знаете, после Уральской я 
училась в Нью-Йоркской консер-
ватории Mannes, а затем прошла 
десятки обучающих программ 
для молодых оперных исполни-
телей в Италии, Франции, Израи-
ле, Пуэрто-Рико. Все это принес-
ло мне не только грандиозную 
массу знаний, но очень много 
человеческой и артистической 
мудрости. Один из моих педаго-
гов, великий баритон Габриэль 
Бакье ответил бы на ваш вопрос 

Ирина РИНДЗУНЕР
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так: «Костюм нужно носить внут-
ри». Это совершенно гениальная 
фраза, которую я не устаю повто-
рять и своим студентам.

Мы все живем в предлагаемых 
обстоятельствах: как человек, как 
личность, как художник. И персо-
наж на сцене тоже попадает в за-
данные сценарием условия. Но 
это никак не ограничивает моей 
свободы в примерке временного 
характера на себя.

— Что для вас важнее: то, что 
вы сама узнали, поняли, разби-
рая роль, или вИдение режиссе-
ра?

— Нельзя ставить одно или 
другое в приоритет. Это очень 
кропотливый процесс совмест
ного творчества, в котором обя-
зательны все переменные. Для 
хорошего результата важно, 
чтобы были и диалог, и сотвор-
чество, и общие правила игры. 
Когда я прихожу на репетицию, 
у меня уже обязательно есть 
четкое понимание, о чем идет 
речь, кто мой герой. И дальше я 
слушаю, какие мысли у режис-
сера и дирижера относительно 
обстоятельств и роли. Только так 
возможно найти общий язык и 
собрать всю мозаику в краси-
вое полотно спектакля. Кроме 
того, нельзя же быть уверенным, 
что только твое понимание ис-
тина. Порой команда предлага-
ет интереснейшие вещи, шаги, 
решения, которые мне в голову 
никогда бы не пришли.

— Насколько важна драма-
тическая составляющая для 
оперного певца?

— В театре она вообще не-
обходима. Голос, безусловно, 
первостепенен, но и драмати-
ческую составляющую отодви-
нуть нельзя. Потому что, даже 
когда ты поешь в классе, прос-
то ноты петь не получается, они 
имеют эмоциональную окраску. 
В оперном произведении голос, 

имеющий эту эмоциональную 
окраску — главное выразитель-
ное средство. Даже сам голос 
имеет отношение к роли. Почему 
ты произносишь одно слово так, 
а другое иначе? Отчего фраза 
имеет то или иное настроение 
и что через эту фразу ты хочешь 
донести? Все это необычайно 
важно, поэтому оперные певцы 
над этим очень тщательно ра-
ботают с концертмейстером в 
классе. Голос — это и есть наше 
драматическое выражение. Да и 
физический рисунок роли тоже 
завязан на голосе, как и весь 
оперный театр. Голос есть ха-

рактеристика персонажа в спек-
такле, так же, как и человека в 
жизни. Когда вы слышите, как 
человек разговаривает, у вас о 
нем складывается определен-
ное впечатление, рисуется об-
раз. И когда человек поет, вы 
фактически узнаете о нем все.

— Вы готовы к тому, что, вы-
ходя на сцену, открываете себя 
целиком?

— Конечно, а иначе невоз-
можно. Сначала я даже не пони-
мала, что это такое. Со временем, 
когда появилась театральная 
насмотренность, поразилась, на-
сколько это очевидно. Хотя слу-

Ирина РИНДЗУНЕР — Турандот, Александ КОЛЕСНИКОВ — Тимур. На заднем плане 
Юрий ВОЛКОВ — Панг, Александр ПЕРЕВОЗЧИКОВ — Понг (опера «Турандот»)

Сцена из оперы «Летучий голландец». Ирина РИНДЗУНЕР — Сента
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чается и так, что не нужно по-
казывать всего себя до самого 
дна, что-то стоит оставлять при  
себе.

— Любопытно, какие из ро-
лей, в которых вы выходили на 
сцену, могут сложить полную 
картину вашего характера?

— Все они — частицы моего 
характера. Пожалуй, если только 
все их сложить воедино, полу-
чится отражение большей части 
моей сущности. Но, если гово-
рить о том, какой характер мне 
наиболее близок как женщине, 
это, пожалуй, La fanciulla del West 
(«Девушка с Запада») Джакомо 
Пуччини.

— В вашем репертуаре вооб-
ще много Пуччини и Верди. Вам 
хорошо в этих партиях?

— Так и есть. Это же партии 
для моего голоса, а значит —  
для моего характера. Я увере-
на, что, если голос правильно 
поставить, он сам себя откроет 
и покажет тот репертуар, кото-
рый больше всего подходит его 
обладателю. Если идешь вмес-
те с голосом, а не против него, 
то все сольется в гармоничную 
палитру творчества оперного 
певца. Неправильно выбран-
ный репертуар может сломать 
артиста.

— Были партии, которые 
сыграли важную роль в вашей 
жизни?

— Отчасти влияние роли на 
жизнь произошло. Например, 
когда я начинала свой путь, то не 
представляла, что смогу петь Ту-
рандот. А именно эта партия ста-
ла моей визитной карточкой. И 
это повлияло на то, в каких теат-
рах я пою, сколько езжу по миру. 
Повлияло на отношение ко мне 
зрителей. Во мне стали видеть 
тот образ королевы, который был 
создан на сцене.

— В вашем репертуаре поя-
вился крайне неоднозначный 
персонаж: Абигайль в осенней 

премьере Урал Оперы «Набук-
ко».

— Персонаж, конечно, не 
простой. Но я бы не назвала ее 
негодяйкой. Что такое она тво-
рила в те далекие талмудичес-
кие времена? Ее предавали, она 
отвечала на несправедливость. 
Все условно положительно и ус-
ловно отрицательно. Я смотрю 
на эту историю, встав на сторону 
своей героини. Ее предали еще 
при рождении. И смотрю на сю-
жет именно с этой точки зрения. 
Абигайль считала себя старшей 
дочерью, заменившей отцу неро-
дившегося первенца-мальчика, 
она научилась владеть оружием, 
стала предводителем армии, пре-
красным организатором — и всех 
этих качеств оказалось недоста-
точно, чтобы отец ее любил. Вмес-
то этого ей сунули под нос доку-
мент, свидетельствующий о том, 
что она дочь рабыни. И на этом 
основании Абигайль была ли-
шена трона, но почему это стало  
основанием для нелюбви? Конеч-
но, я рассматриваю эту историю, 
как сюжет оперы, написанной 
Джузеппе Верди и отталкиваюсь 
от видения композитора.

Так и с «Евгением Онеги-
ным», премьера которого тоже 
скоро будет на нашей сцене. 

Ирина РИНДЗУНЕР в роли Абигайль (опера «Набукко»)

Сцена из оперы «Турандот». Ирина РИНДЗУНЕР — Турандот
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Мы же играем не Пушкина, а 
Чайковского, именного его по-
нимание пушкинского сюжета. 
Так что мы опираемся, все-таки, 
на трактовку композитора и 
либреттиста.

— Как вы относитесь к аван-
гардным режиссерским трак-
товкам классических опер?

— С уважением и симпатией 
отношусь ко всему, что делает-
ся талантливо, даже если это не 
соответствует моим представ-
лениям о правильности. Конеч-
но, в том случае, если трактовка 
подходит к музыке, не искажает 
общую идею произведения. Мне 
посчастливилось участвовать в 
авангардном проекте на сцене 
оперного театра в немецком го-
роде Любек в совершенно фан-
тастической постановке «Леди 
Макбет Мценского уезда». Это 
был тот самый случай, когда пос-
тановка идеально подходит к 
опере. Любая самая сумасброд-
ная идея в театре будет хороша. 
Потому что это театр!

— Возвращаясь к «Набукко». 
Опера в России до свердловс-
кой сцены ставилась только в 
столичных театрах. Есть этому 
объяснение?

— Да, «Набукко» очень слож-
но спеть. Нет певцов, на партию 
Абигайль, в частности. Без лож-
ной скромности, хорошо, что 
я сейчас здесь и могу петь эту 
партию. К слову, это ведь пятая 
моя Абигайль. Второй сложный 
голос — сам Набукко. У нас его 
поют Александр Краснов и Ва-
лерий Гордеев. Мне по-насто-
ящему комфортно работать в 
этой команде.

— Работа в репертуарном те-
атре имеет свои положительные 
стороны…

— Есть масса плюсов рабо-
ты в репертуарном театре, ко-
торых нет в сборной команде. 
Спокойствие от того, что есть 

труппа, которая тебе знакома. 
Уверенность, что завтра театр 
не закончится. Но эти факты 
одновременно можно рассмат-
ривать и с противоположного 
полюса. В сборной команде 
ты в постоянном напряжении, 
понимании того, что споешь 
спектакль всего несколько раз, 
а потом его не будет никогда. 
От этого ты собран в струну на 
протяжении всего контракта и 
выкладываешься, как в послед-
ний раз. Сложность же работы в 
репертуарном театре заключа-
ется в том, что ты должен играть 
постоянно разные спектакли, 
очень быстро переключаться, 
перестраиваться. Такие слож-
ные роли, которые пою я, требу-
ют серьезной остановки и «вы-
доха» — в идеале две недели.

— Как вы «переводите дыха-
ние»?

— Молчу. Голосу нужны покой, 
сон, вкусная еда, хорошее эмо-
циональное состояние.

— И что вас приводит в хоро-
шее эмоциональное состояние?

— Люблю путешествовать, 
наслаждаюсь архитектурой, 
природой. Люблю общаться с 
новыми людьми, люблю старых 
друзей, вкусную еду, красивую 
одежду, украшения.

— Словом, все, что любят ко-
ролевы!

— Конечно, а вы думали, я 
скажу, что гладить люблю? Но, 
между прочим, так и есть! Мо-
нотонное действие в уюте дома, 
которое не требует никаких 
эмоциональных затрат, отлично 
приводит в равновесие.

— Какие мечты и желания на 
будущее? С кем хотелось бы по-
работать?

— Просто очень хочется ра-
ботать с талантливыми музы-
кантами, теми, с кем можно по-
говорить на одном языке. Для 
меня очень важно общение со 
своими. Это дает ощущение 
принятия и взаимопонимания. 
Ну, а самое главное, что знаю и 
понимаю — я занимаюсь своим 
делом и я счастливый человек.

— Где в ближайшее время 
зритель сможет вас увидеть и 
услышать?

— Что касается мировых сцен, 
пока мы все в тисках пандемии, ска-
зать точно ничего нельзя. Так, к со-
жалению, у меня сорвался контракт 
с Метрополитен Опера. Ну, а в на-
шем театре встречаемся на операх 
«Турандот», «Летучий голландец», 
«Князь Игорь», «Пиковая дама», 
«Русалка», «Мадам Баттерфляй» и в 
премьерном спектакле «Набукко».

Опера «Греческие пассионы». Ирина РИНДЗУНЕР — Катерина,  
Андрей РЕШЕТНИКОВ — Капитан
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«Вместе» — слово ключевое
Нижнетагильская драма открыла 76-ой сезон. Зрителям объявлено о трех предстоящих 

премьерах. Первая состоялась 24 сентября. О работе над этим и другими новыми 
спектаклями, о предстоящих фестивалях, планах и мечтах, об актерской профессии — 

разговор с художественным руководителем коллектива Игорем БУЛЫГИНЫМ.

Оксана ИСУПОВА. Фото предоставлены
 Нижнетагильским драмтеатром

О СМЕШНОМ, 
СЕРЬЕЗНОМ, ГРУСТНОМ…
— Первая премьера, которую 

зрители увидели в новом сезо-
не, — «Пегий пес, бегущий краем 
моря» по произведению Чинги-
за Айтматова, давайте с нее и 
начнем…

— Эта постановка с длинной-
длинной историей. Спектакль 
должен был выйти еще в 2020 
году, но пандемия изменила 
планы, и пришлось перенес-
ти премьеру. Режиссер «Пего-
го пса…» Даниил Безносов из 
Краснодара, художник Михаил 
Кукушкин — эта команда уже 
подарила нам спектакль «Голо-
влевы. Маменька».

Работа над «Пегим псом…» 
началась в прошлом году. Первые 
репетиции проходили в зуме, но 
это все были предварительные 
действия. С приездом Даниила 
в Нижний Тагил процесс активи-
зировался. Спектакль непростой. 
Это своего рода антитеза к ра-
боте «Головлевы. Маменька». 
Если там мать разрушает семью, 
то здесь, напротив, речь идет о 
самопожертвовании во имя де-
тей. Мы живем ради того, чтобы 
жили наши дети. Приносим себя 
в жертву ради самых молодых и 
перспективных.

В свое время Чингиза Айт-
матова заинтересовала история, 
основанная на реальных собы-
тиях. Мы пробуем воссоздать 
эти события на сцене. Кроме ос-
новных персонажей, известных 
зрителю по повести и старому 

фильму, в нашей постановке 
будут еще такие действующие 
лица: стихия, мать, девушка… 
Для спектакля написана специ-
альная музыка.

— «Пегий пес, бегущий краем 
моря» — история, повествующая 
о жизни нивхов. Насколько глу-
боко пришлось проникнуться 
жизнью малых северных на-
родностей, работая над поста-
новкой?

— Эта история хоть и проис-
ходит в определенном социуме, 
но вполне себе может существо-

вать и сверх него. Артис-
ты изучали быт северных 
народностей. И костюмы 
получились самобытные. 
В повести действие про-
исходит на море, но наша 
тайга — место не менее 
опасное. Вообще, мен-
тальность народа, опи-
санного в повести, сов-
падает с ментальностью 
уральского жителя. Для 
нас так же семья стоит во 
главе угла.

— В социальных сетях 
уже выложено видео с 
читки пьесы «Дуры мы, 
дуры» — ваша постанов-
ка. Несколько слов об 
этом спектакле.

— Верно! Подготовка 
к премьере уже началась. 
Пьеса Дамира Салимзя-
нова была написана в 
2014 году по реальным 
женским монологам. В 

последнее время ажиотаж 
вокруг этого материала. Спек-
такль ставили в Каменске-Ураль-
ском и Березниках. Это веселая 
история, сказка для взрослых с 
одной стороны, но с другой —  
там красной нитью проходит 
мысль о женском одиночестве. В 
пьесе есть лирика, размышления 
о счастье… А почему «Дуры мы, 
дуры»? Наверное, за этой фра-
зой женщине легко спрятаться, 
а вот какая она на самом деле —  
решит публика.

Открою небольшой секрет: 
спектакль будет интерактивным. 

Игорь БУЛЫГИН
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Зрители смогут перенаправить 
ход событий и даже выбрать фи-
нал: сказочный или обыденный. 
Посмотрим, чего хотят тагильча-
не — прекрасной судьбы для ге-
роинь постановки, либо концов-
ки в стиле «как в жизни».

— Какая еще премьера ожи-
дает зрителей в этом сезоне?

— Спектакль «Дикое поле», 
режиссер Александр Плотников. 
Мы познакомились на лаборато-
рии молодой режиссуры. «Дикое 
поле» — это киносценарий Петра 
Луцика и Алексея Саморядова. 
Если коротко о сюжете: есть не-
кое место, выжженная земля, на 
которой обитают люди. И они по-
нимают: жить здесь невозможно, 
а умереть — не дадут… В готовый 
киносценарий Александр Плот-
ников решил взять несколько 
новелл, написанных этими же 
авторами. Мысль интересная. По-
могать Саше будет художник Кон-
стантин Соловьев. Для него это 
уже четвертый спектакль в на-
шем театре. Он делал «О любви», 
«Демидовы», «Мертвые души». 
Для новой постановки Констан-
тин придумал интересный визу-
альный ряд. «Дикое поле» — это 
пиршество для тех, кто любит 
чему-то «внимать» глазами.

— Вы затронули тему лабо-
ратории молодой режиссуры, в 
этом сезоне готовы к ней?

— Конечно! К нам приез-
жают два замечательных ре-
жиссера Филипп Гуревич и 
Галина Зальцман. Последняя 
нынче стала лауреатом «Зо-
лотой Маски». Мы выбрали 
интересный материал: пьесы 
современных авторов «Семью 
восемь» и «Герб города Эн». 
Первая про семейные ценнос-
ти, а вторая про творческих 
людей. В обоих произведе-
ниях присутствует доброе и 
светлое. Народ устал от плохих 
новостей, сейчас нужны пьесы, 

говорящие, что в конце тон-
неля есть свет, и надо к нему 
двигаться. Лаборатория — это 
всегда хорошо, а тот факт, что 
ее проводит Театр Наций, при-
ятен вдвойне.

— Артисты любят лаборато-
рию?

— По-разному к ней относят-
ся. Я не могу сказать, что, если 
выстроить всех в ряд и спросить: 
«Любите ли вы лабораторию?», 
они хором ответят: «Да, това-
рищ художественный руководи-
тель!». Кто-то принимает такую 
форму работы, кто-то сопро-

тивляется ей. Ведь 
тебя в сжатый срок 
погружают в опре-
деленную систему. 
Надо выучить текст, 
подобрать костю-
мы… На все про 
все неделя… И речь 
идет не о спектакле, 
это эскиз. Но кто-то 
уже не может без 
лаборатории жить, 
«подсели», как на 
наркотик. Помимо 
работы над эскиза-
ми к спектаклям, у 
актеров идут мас-
тер-классы. Я счи-

таю, это неплохой толчок перед 
началом творческого сезона. 
После него плавно вкатыва-
ешься в работу, которой много. 
Сейчас впереди у нас гастроли 
в Ачинске, затем обменные гаст-
роли с Екатеринбургом. Ну, и но-
вогодняя кампания на носу.

НЕ СПЕКТАКЛЯМИ 
ЕДИНЫМИ
— В этом сезоне в драме со-

стоится грандиозное событие — 	
Фестиваль театров малых го-
родов России. Уже готовитесь?

Сбор труппы после отпуска

Худрук в своем кабинете
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— Конечно! Фестиваль прой-
дет в следующем году весной. 
Многие организационные воп-
росы нужно решать уже сейчас. 
Весь сезон мы будем готовить-
ся к этому значимому событию. 
Причем, значимому не только 
для нас, но и для города. Это 
самое крупное театральное 
мероприятие за всю историю 
Нижнего Тагила. На нас, как на 
принимающей стороне, лежит 
огромная ответственность. В то 
же время нам нужно готовить и 
спектакли. То, что мы принима-
ем фестиваль на своей сцене, 
не дает права выставить в кон-
курсную программу что попа-
ло. Более того, мы еще должны 
попасть в эту программу. Наде-
емся, что одна из наших новых 
постановок, а то и две, пройдут 
на конкурс.

— Какие гости посетят Ниж-
ний Тагил в рамках фестиваля?

— Совершенно точно могу 
сказать, что будет его идейный 
вдохновитель народный артист 
России Евгений Миронов. Он 
всегда лично присутствует на 
открытии.

В программе будет 16 спек-
таклей: восемь малой формы и 
восемь — большой. Так что в Та-

гил приедут 16 коллективов из 
всех уголков России. Повторюсь, 
это очень престижный фести-
валь. Он является важной частью 
театральной карты всей страны. 
Коллектив, взявший Гран-при, 
сможет сыграть на сцене Театра 
Наций.

— С фестивалем понятно. 
Поговорим о других планах и 
мечтах… В одном из интервью 
вы признались, что хотели бы, 
чтобы в наш театр приехала 
«Золотая Маска». Этого реально 
добиться?

— Добиться всего реально! 
Еще год назад скажи нам, что 
получим пять статуэток «Бра-
во!», мы бы не поверили, но 
ведь получили же. Значит, все 
возможно. В Нижний Тагил уже 
приезжали спектакли из про-
граммы «Золотой Маски». Очень 
хочется, чтобы этот фестиваль 
нашел и в нашем городе свой 
дом, а для этого нужно работать, 
работать и работать. Мы не ос-
танавливаем работу, несмотря 
на все волны коронавируса и 
прочие катаклизмы. Даже в мо-
мент самоизоляции мы вышли в 
социальные сети и придумали 
формат «диванного» театра. На-
чался новый сезон, а мы уже ду-

маем о следующем. Знакомимся 
с режиссерами, изучаем пьесы… 
Стремимся к новым целям. Это 
все к вопросу реальности «Зо-
лотой Маски» в Тагиле.

— Вторая мечта — малая 
сцена. Разговоры о ней идут 
давно. Как дела с реализацией 
проекта?

— Мы идем к этой цели. Ма-
лая сцена — это мечта, которая 
должна стать былью по одной 
простой причине: она даст воз-
можность работать с другими 
сценическими формами. Это 
позволит охватить еще большую 
зрительскую аудиторию. Мы 
сможем привлечь ту часть мо-
лодежи, которая хочет увидеть 
другой театр. Кроме этого, малая 
сцена решит проблему занятос-
ти артистов в репертуаре и даст 
возможность актерам проявить 
себя. У кого-то есть режиссер-
ские амбиции, у кого-то просто 
задумки… Пожалуйста — экспе-
риментируйте! И, наконец, ма-
лая сцена — это малые затраты 
на декорации… Надежда на то,  
что наша мечта воплотится в 
жизнь, — есть. Следующим ша-
гом на пути к намеченной цели 
станет подготовка проекта на-
ших желаний, я называю это так. 
Нужно описать, что мы хотим: 
сколько гримерок, какие лестни-
цы и даже туалеты, где располо-
жить гардероб. Нужно предста-
вить, как мы это видим. Времена 
меняются, меняются и требова-
ния к малой сцене. Хочется быть 
в тренде, но, в то же время, исхо-
дить из возможностей.

АРТИСТ СОВРЕМЕННОЙ 
СЦЕНЫ
— В этом сезоне в труппе 

произошли изменения. Пришли 
два новых молодых артиста…

— Да. Одним актером у нас 
стало меньше, двумя — боль-

«Демидовы» на Демидовской даче». Артисты драмтеатра  
на праздничном мероприятии в музее
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ше. Пришли молодые ребята 
Илья Головин и Ирина Таратор-
кина. Посмотрим, как они себя 
зарекомендуют. Оба артиста 
принимают участие в новых 
постановках. Илью мы, скорее 
всего, увидим в «Пегом псе…», 
а Ирину — в «Диком поле». Ну 
и поглядим, кто попадет в ново-
годний спектакль.

— Меняются время, театр, 
зритель… Меняется и актер. Ка-
кие требования предъявляются 
к современным артистам?

— Актер меняется всегда! А 
требований к артистам очень 
много. Я не отношусь к тем, кто 
говорит, что в театре нет амп-
луа, что его можно отменить. 
Отменить амплуа невозможно, 
потому что у каждого человека 
есть данность. Каждый актер 
неповторим, но у него должен 
быть определенный набор инс-
трументов. И чем этот набор 
больше, тем интереснее артист 
режиссеру. Хорошие речь и 
пластика — отлично! Акробати-
ка — прекрасно! Игра на музы-
кальных инструментах — вели-
колепно! И так далее… Список 
можно продолжать. Сейчас 
время синтетического актера. 
Актерский рынок переполнен. 

Ежедневно мне поступает не-
вероятное количество резюме. 
В этом году я с трудом успевал 
их отслеживать.

— Высшее образование сов-
ременному артисту необходи-
мо?

— Я бы сказал, образование 
необходимо, неважно, высшее 
оно или среднее. Я против того, 
чтобы брать артиста «с улицы», 
у него нет азов профессии. Сей-
час после высших учебных за-
ведений приходится доучивать, 
а иногда и переучивать моло-

дых ребят, но они 
хотя бы понимают, 
чего от них хотят. С 
человеком «с ули-
цы» куда сложнее, 
каким бы талант-
ливым он ни был. 
Учитывая большую 
конкуренцию, о 
которой я говорил, 
сейчас есть выбор, 
ты можешь взять 
того или иного ар-
тиста. Но это не 
значит, что я начну 
говорить своим: 
«Ребятки, если что, 
то я вас заменю!» 
Заменить как раз 

сложно. Труппа — сбалансиро-
ванный механизм. Если ты на-
брал определенную труппу, то 
легко говоришь с ней на одном 
языке. Артисты понимают тебя, 
а ты их. Вместе мы двигаемся 
вперед. Слово «вместе» в дан-
ном случае является ключевым. 
Невозможно в одиночку дви-
гать такую громадину, как театр. 
Надо, чтобы были единомыш-
ленники. Важно, когда в труппе 
амбициозные люди. Без них ни-
чего не добиться, в том числе и 
«Золотой Маски»…

Ирина ТАРАТОРКИНА и Илья ГОЛОВИН –  
новые актеры Нижнетагильского драматического

Спектакль «Головлевы. Маменька». Показ в Набережных Челнах  
в рамках Фестиваля театров малых городов России Нижнетагильский драматический театр празднует 75-летие
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«Казнить нельзя помиловать»: 
запятую ставят зрители

Оксана ИСУПОВА. Фото предоставлены театром

В Нижнем Тагиле прошла театральная лаборатория по современной драматургии —  
проект Театра Наций. В этом году в мероприятии приняли участие сразу два театра: 

Драматический и Новый Молодежный. Если для первого лаборатория — добрая традиция, 
подарившая спектакли «Земля Эльзы», «Головлевы. Маменька», «Случай на станции Кочетовка» 

и «Молоко», то для второго — событие новое.

П од руководством актри-
сы Санкт-Петербургского 

молодежного театра на Фонтанке 
Людмилы Бояриновой-Морозо-
вой и преподавателя из Щукин-
ского театрального института 
Владимира Гончарова артисты 
обоих театров приняли участие в 
мастер-классах по сценическим 
речи, движению и фехтованию.

После занятий — репетиции, 
длившиеся едва ли не в ре-
жиме нон-стоп. Ведь цель — за 
четыре-пять дней подготовить 
эскизы спектаклей. В этом та-
гильским артистам помогали 
молодые приглашенные режис-
серы. С командой драмы рабо-
тали москвичи Филипп Гуревич 
и Галина Зальцман, с актерами 
Нового Молодежного — Алек-
сей Логачев из Нижнего Нов-

города. Он взял пьесу «Исход» 
современного драматурга По-
лины Бородиной. Это история 
человека с библейским именем 
Моисей, пытающегося бежать от 
реальности, скрываясь в… пси-

хоневрологическом интернате. 
На эксперимент у режиссера 
и артистов было всего четыре 
дня. Главную роль исполнил но-
вый актер молодежного театра 
Михаил Купрыгин. Ощущения 

Мастер-класс в рамках лаборатории

Эскиз «Исход» на сцене Нового Молодежного театра
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от происходящего он описал 
так: «Удержаться на крыше па-
ровоза в тоннеле спиной впе-
ред».

Результатом «лабораторных 
испытаний» драматического 
театра стали сразу два эскиза. 
В постановке «Семью восемь» 
по пьесе Дарьи Слюсаренко ре-
жиссер Филипп Гуревич вместе 
с артистами Натальей Сонички-
ной, Екатериной Борисенковой, 
Ириной Цветковой и Данилом 
Зинеевым подняли вопросы 
семейных ценностей, вечных 
конфликтов отцов-детей, мате-
рей-дочерей, любви и одновре-
менно тотальной нелюбви всех 
ко всем. По мнению арт-дирек-
тора Лаборатории Олега Лоев-
ского, эскиз имеет законченную 
форму. Все остальное — вопрос 
доработки.

— В этом году мне было осо-
бенно тяжело, — призналась ак-
триса Екатерина Борисенкова, 
исполнившая главную роль. —  
Когда я увидела количество 
своего текста, начала пани-
ковать. Но это был полезный 
стресс. Во время репетиций 
сложилась потрясающая атмос-
фера. Интересно показать эс-
киз и услышать мнение коллег, 
не менее интересно посмот-
реть работы других артистов.

Второй эскиз драмтеатра —  
«Герб Города Эн». С пьесой 
Светланы Баженовой рабо-
тала Галина Зальцман. Если 
центральной нитью первой 
постановки проходит семья, 
то во второй можно выде-
лить сразу несколько сюже-
тов. Город Эн — о любви. Го-

род Эн — о творчестве. Город 
Эн — об одиночестве. Город  
Эн — о маленьких людях, жизнь 
которых медленно протекает 
на дне… «Кто сказал, что «на 
дне» жизни нет?» — вопрос, 
поставленный героиней пье-
сы. Ответ, как всегда, искать  
нам…

Результаты лабораторных работ были показаны 
в Нижнем Тагиле и в Екатеринбурге во внеконкурсной 
программе фестиваля «Реальный театр». По условиям 
лаборатории, судьбу эскизов решают зрители.  
Продолжить работу и «дорастить» до спектакля, или 
забыть, как страшный сон, — определяло голосование. 
Окончательный результат: «казнили» или «помиловали» —  
огласят театральные репертуары.

Эскиз «Герб города Эн». Нижнетагильский драматический театр

Эскиз «Семью восемь». Нижнетагильский Драматический театр
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Актеры мы, актеры! 
Молодежь труппы —  

о настоящем и грядущем
Сцена — как наркотик: однажды попробуешь, век не «завяжешь». Эта «зависимость» 

объединяет артистов всех поколений. Но как непросто молодым удержаться и реализоваться 
в профессии. Данил Камешков, Екатерина Борисенкова и Дмитрий Кибаров служат 

в Нижнетагильском драматическом театре. За плечами у каждого не по одной успешной роли, 
тем не менее, ежедневно приходится учиться и доказывать, что ты достоин этой сцены. 

Молодые артисты рассуждают об актерской профессии, жизни и будущем театра.

СЛЫШУ ГОЛОС 
ДИРЕКТОРА:  
«НУ, АРТИСТ!»
Данил КАМЕШКОВ — тагиль-

чанин. Выпускник местного кол-
леджа искусств. Работает в теат-
ре второй сезон.

— В старших классах стал за-
думываться, на кого учиться: ав-
томеханик, полицейский… И тут 
конкурс чтецов. Читаю стихот-
ворение, слышу голос директо-
ра школы: «Ну, артист!», я сразу 
и решил — почему бы нет?! Так 
началась моя театральная исто-
рия.

Потом была студия в ДК 
НТМК, занимался там два года. 
После школы узнал, что в род-
ном городе есть актерское от-
деление в колледже искусств. 
И вот направился туда. Посту-
пил.

Первая роль… Как ее не 
помнить?! Я учился на четвер-
том курсе. Вдруг звонит ху-
дожественный руководитель 
драматического театра Игорь 
Николаевич Булыгин: «Данил, 
у тебя завтра репетиция!» При 
этом не говорит, что за роль. 
На следующий день прихожу 

в театр. Смотрю расписание 
репетиций: «Ханума». И вижу 
свое имя. Это музыкально-тан-
цевальная постановка. А я в 
танцах был никакой. Три года 
наш балетмейстер и педагог 
Анатолий Дурницын бился со 
мной. Но как только «Ханума» 
(роль кинто) пришла в мою 
жизнь, я начал слышать ритм 
и чувствовать музыку. До сих 
пор очень люблю этот спек-
такль, он дарит невероятный 
взрыв эмоций.

Вначале я… боялся коллег. 
Боялся Игоря Николаевича, осо-

Данил КАМЕШКОВ Данил КАМЕШКОВ — Комар в спектакле «Молоко»

Оксана ИСУПОВА. Фото предоставлены театром
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бенно на первом курсе. А потом 
пришел на первую репетицию. И 
артист Егор Спиридонов сказал 
мне: «Ты не бойся, держись за 
мной!» Тогда я понял, что здесь 
никто не желает, чтобы ты про-
валился. Напротив — помогают и 
поддерживают.

Моя профессия позволя-
ет мне быть кем угодно: ты и 
сантехник, и врач, и учитель. И 
всегда волнуешься перед выхо-
дом нового спектакля. Премье-
ра. Стоишь за кулисами, дро-
жишь… Кулисы — это один мир, 
а тебе нужно сделать шаг в дру-
гой — на сцену. И вот ты его де-
лаешь… Первое время сильно 
«трясло». А теперь просто вы-
хожу и работаю. Мне нравится 
наш театр. Я горжусь, что рабо-
таю здесь. Хочу, чтобы коллеги 
чувствовали во мне достойного 
партнера.

Театр становится современ-
ным. Хотя для меня он всегда 
современен, тут работают мои 
современники. И когда мы рас-
суждаем о классическом театре, 
думаю: а классический — это 
какой, если он всегда совре-
менный? Будущее театра в экс-
периментах, и мы уже сделали 
большой шаг к ним. Надеюсь, и 
дальше будем идти от одного 
эксперимента к другому.

МАГИЮ ПРОФЕССИИ 
ПОЧУВСТВОВАЛ 
В ДЕТСТВЕ
Дмитрий КИБАРОВ родил-

ся и вырос в Екатеринбурге. 
Окончил Екатеринбургский те-
атральный институт и был при-
нят в труппу Нижнетагильской 
драмы.

— Я из семьи «технарей». 
Потому после школы посту-
пил в строительный колледж. 
Окончил его, а потом пошел в 
театральный институт, ведь с 
детства мечтал о профессии 

актера. Смотрел кинофильмы, 
спектакли и… Вот — не пове-
рите! — просто ощущал магию 
актерства.

Когда выпускался из вуза, 
выбор пал на Нижнетагильский 
драматический из-за его распо-
ложения — все-таки, недалеко от 
дома. О самом театре ничего не 
знал, а когда приехал — ахнул!

Мой дебют состоялся в спек-
такле «Дикое счастье». Эмоций 
было столько… Осознание, что 
я на профессиональной сцене, 
приходило в течение несколь-
ких дней. Сейчас уверен, что на-
хожусь на своем месте. В первый 
год работы, когда я толком ниче-
го не умел, но меня уже много 
вводили в спектакли, помогали 
коллеги. Это золотые люди! Мне 
повезло, я попал в лучший театр. 
Здесь отстраняют все лишнее и 
занимаются только искусством.

Театр должен быть разным! 
Сочетать в себе классические 
формы и в то же время выходить 

на эксперименты. Классический 
русский театр известен на весь 
мир, и это заслуга нашего оте-
чества, такие постановки должны 
быть в репертуаре. Но современ-
ное прочтение пьес, режиссерс-
кое и актерское «хулиганство» 
сегодня тоже необходимы. Здесь 
вопрос не в материале, а в режис-
суре. Мастер, который понимает, 
что происходит в пьесе, поставит 
одинаково хорошо и классику, и 
постмодерн. Думающий зритель 
и из того, и из другого почерпнет 
идею.

Я не задумываюсь о своем 
будущем. На сегодняшний день 
мне комфортно. Мне нравит-
ся работать над каждой ролью. 
Стараюсь искать точки сопри-
косновения с моим персонажем. 
Выхожу на сцену, пытаюсь най-
ти какие-то новые интонации и 
испытываю невероятный кайф, 
когда это получается. Выходить 
на сцену — счастье!

Театр наш, мне кажется, дви-
жется в верном направлении. 
Хочу пожелать нам еще больше 
спектаклей, интересных режис-
серов, фестивалей, лабораторий. 
Знакомые артисты из других го-
родов завидуют мне, что рабо-
таю в Нижнетагильской драме.

Дмитрий КИБАРОВ  
в образе Никиты Демидова

Дмитрий КИБАРОВ  
в сказке «Волшебная лампа Аладдина»
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Екатерина БОРИСЕНКОВА 
служит в драматическом уже 13 
лет. Родилась и выросла в Но-
воуральске. Окончила Нижне-
тагильский колледж искусств и 
Екатеринбургский театральный 
институт.

— Я росла творческим ре-
бенком: любила танцевать, 
пела в хоре, читала стихи… 
Вместе с Катей Сысоевой 
(ныне артисткой нашего теат-
ра) поехали в Нижний Тагил. 
Нам сказали, что в колледже 
искусств набирают студентов 
с последующим трудоустройс-
твом. Обе поступили.

Отучились четыре года. Было 
классно — всегда при театре. 
Нашими педагогами стали ак-
теры Нижнетагильской драмы. 
Еще будучи студентами, ощути-
ли профессию изнутри. С треть-
его курса нескольких ребят, в 
том числе и меня, ввели в мас-
совку в сказке «Бамбуковый ос-
тров». И на третьем же курсе на 
нас с Катей Сысоевой постави-
ли новогодний спектакль «Как 
Настенька чуть Кикиморой не 
стала». Там у меня была глав-
ная роль. Помню ту премьеру. 
Ты еще студентка, а у тебя роль 
со словами, песнями… Приеха-

ли наши мамы, папы… После 
окончания колледжа большей 
части нашего курса предложи-
ли остаться в труппе театра. Мы 
с удовольствием приняли пред-
ложение.

Часто думаю: ах, если бы 
мне объяснили, что такое ра-
бота актера на самом деле… 
(смеется). Во-первых, когда 
пришла в театр, поняла, что 
нужно учиться и учиться. При-
чем, каждый раз заново, и 
неважно, сколько лет ты уже 
проработал. Во-вторых, бы-
вает тяжело психологически. 
Приходится копаться в себе, 
работая над ролью. Доста-
вать изнутри что-то больное…  
В-третьих, постоянно возника-
ет вопрос занятости. Случалось, 
я была задействована лишь 
в одном спектакле в месяц. 
Из-за моего низенького роста 
мне давали только сказки. Да, 
там были главные роли, но в 
вечерних спектаклях доста-
вались лишь танцы в массов-
ке. У меня было такое амплуа 
маленькой девочки. . . Сейчас у 
меня немало вечерних спек-
таклей, где играю «взрослых». 
Теперь есть серьезные роли. Я 
благодарна художественному 
руководителю, что расширил 
мое театральное пространс-
тво. И в каждом новом спек-
такле ты заново доказываешь 
режиссеру, что достойна этой 
роли.

Да, иногда непросто сущес-
твовать в театральном коллек-
тиве. Профессия артиста под-
разумевает постоянную оценку 
твоей игры. Оценивают все: 
режиссер, коллеги, зрители. Но 
эмоции, которые получаешь от 
работы, перекрывают все слож-
ности. Отыграла спектакль, вы-
шла на поклон и видишь реак-
цию зрителей — забываешь обо 
всех трудностях.

За те годы, что я работаю 
здесь, театр сильно изменился. 
Когда пришла, худруком был 
Валерий Павлович Пашнин. В 
основном все спектакли ставил 
он. Каким бы многогранным ни 
был режиссер, но у него есть 
свой почерк, которым отмечены 
все постановки. Сейчас настало 
время фестивалей, гастролей, 
прихода разных режиссеров. К 
нам приезжают постановщики 
из других городов. Мы ездим 
по стране, видим, как работают 
другие театры.

Хорошо, что в труппе много 
молодежи. Вообще, у нас пре-
красный творческий коллектив! 
Я восхищаюсь Натальей Сонич-
киной, Ириной Вакуленко, Нел-
ли Саловской, да сам Игорь Ни-
колаевич Булыгин прекрасный 
актер! Юрий Сысоев… Смот-
ришь на него, думаешь: Бог в 
темечко поцеловал.

Говорить о будущем непрос-
то. Но я уверена, что наш театр 
с годами будет все актуальнее 
и современнее. Хочется, чтобы 
было больше гастролей, чтобы 
труппа пополнялась талантами, 
репертуар хорошими спектак-
лями, а зритель приумножал-
ся — он у нас замечательный!

Екатерина БОРИСЕНКОВА — Синюшка  
в спектакле «Серебряное копытце»

Екатерина БОРИСЕНКОВА —  
Ирина в спектакле «Утиная охота»
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Бегущая по волнам
Сценарий в трех частях c послесловием

ПРЕАМБУЛА
Черкасова — человек не 

публичный, скромный, тонкий, 
сложный. Это означает, что ни-
когда не рвалась к славе, а была 
сконцентрирована на профес-
сии до самозабвения. Вот как 
выбрала с юности свой Путь, 
так и шла по нему, не сворачи-
вая. Иных «болтает» из стороны 
в сторону, даже корежит почти 
до смерти, но Путь Оксаны — и 
по сей день. Ее фильмы полны 
воздуха и полета, а плотность 
времени — что ж! — наличест-
вует: такова сложность жизни и 
процессов, в ней протекающих.

Кредо ее в том, чтобы соеди-
нять несоединяемое, решать не-
решаемые задачи и не ведать 
страха. Про «не ведает страха» 
было замечено еще ее масте-
рами на Высших режиссерских 
курсах.

Татьяна ОСИНЦЕВА. Фото предоставлены О. Черкасовой Лица   |   Юбилей

ставляющий характеры, поющий 
и танцующий, но! с карандашом. 
Все сам — играю, рисую, дружу, 
конфликтую, обожаю, летаю и 
ползаю, пою и рычу… люблю и 
улыбаюсь… Это сгусток вырази-
тельных невероятностей.

К этому можно прибавить 
размышление философское: о 
гармонии и ритме.

Художник-аниматор работа-
ет с тонкими материями и точно 
знает, что гармония — память в 
пространстве, а ритм — память 
во времени. На этом пути фильм 
создают не для кого-то, даже не 
для себя, а рождается он, как 
дитя, потому что не может не ро-
диться.

Стать актером с карандашом, 
проигрывать роли, характе-
ры, проблемы, даже трагедии и 
драмы, играть и рисовать пред-
метный мир. Мир человечес-
кий, мир насекомых, животных 
и птиц, ветра, в конце концов, 
дождя и солнца — вот такие де-
миургические замыслы, то есть 
созидательные.

Этому где-нибудь учат? Этому 
учатся всю жизнь. Как говорили 
древние: когда ученик готов, 
приходит учитель.

ЧАСТЬ ВТОРАЯ. 
«ВСЮ ЖИЗНЬ УЧУСЬ»
Оксана Черкасова и учащий-

ся, и учащий. И ученик, и учи-
тель.

Оксана ЧЕРКАСОВА, художник и режиссер анимационного кино, профессор Уральского 
архитектурно-художественного университета, лауреат Премии правительства РФ, 

обладатель большой золотой медали Российской Академии художеств.  
Она — метафорическая вселенная, населенная памятью, зрением, цветом и родственным 

отношением к миру, то есть любовью. И еще она — Мастер!

ЧАСТЬ ПЕРВАЯ. 
АРХИТЕКТУРА ВЛАСТИ. 
МУЗЫКА И РИТМ
Как говорил один из учите-

лей Оксаны Черкасовой Федор 
Хитрук: «Режиссер анимации —  
это человек с карандашом, точ-
нее, актер с карандашом».

И что это за профессия? Ак-
тер, умеющий играть роли, пред-

Оксана ЧЕРКАСОВА

Кадр из фильма «Человек с Луны»
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За плечами Архитектурный 
институт и Уральский институт 
технической эстетики, и Сверд-
ловская киностудия, и Высшие 
режиссерские курсы кинематог-
рафии.

Какие учителя встречались 
ей… Какие хорошие люди, какие 
профессионалы!

Она вспоминает с благодар-
ностью многих, кто встретился 
и был надежным попутчиком. 
Это и режиссер Лия Козырева, 
и оператор Всеволод Киреев, и 
научный сотрудник УФ ВНИИТЭ 
Лариса Говорухина, и директор 
музея изобразительных искусств 
Янина Ганебная, и композитор 
Маргарита Кесарева, и, конеч-
но, прекрасные мастера Высших 
режиссерских курсов! То был 
блистательный первый набор. И 
там сияли Андрей Тарковский, 

Федор Хитрук, Юрий Норштейн, 
Паола Волкова…

Вот строки из поздравления 
Оксане от Юрия Норштейна: 
«Я задаюсь вопросом: откуда у 
моей дорогой Оксаны Черкасо-
вой чутье фильма? (…) Я жду ее 
фильмы, как когда-то ждал пер-
вого снега, чтобы пересечь на 
лыжах белую поляну двора —  
до улицы и обратно... Мой пи-
итический пассаж не случаен. 
Ожидание должно быть ове-
ществлено. Кино без вещества 
кинокадра не живет. Напишите 
«бездонное небо». Теперь то 
же самое кинокамерой, в той 
же метафорической направ-
ленности. Что? Написать легко? 
А снять — кишка тонка? Окса-
на овеществляет кадр, творит 
глубинную невидимую мифо
логию.

Оксана! Мне нравится ваша 
лучистость, светоносность, не-
подкупность. Вы из тех, кто вос-
станавливает земную ось. Моя 
дорогая Оксана! Вы должны 
знать. Что есть люди, кому вы 
дороги. Смею причислять себя к 
их числу. Обнимаю!»

А вот маленькое воспоми-
нание из далекого прошло-
го, которое пронизано редкой 
фольклорной музыкой. Это 
произошло на домашней кух-
не у Маргариты Александров-
ны Кесаревой, когда состоялось 
наше знакомство. Хозяйка Рита, 
предваряя нашу встречу, сказа-
ла: «Сейчас придет Оксана Чер-
касова. Ух, какая! Ух! До чего 
талантливая!» Пришла строгая 
Оксана, и начался разговор о ее 
фильме «Бескрылый гусенок», 
где композитор Кесарева ис-

Кадр из фильма «Бескрылый гусенок»Кадр из фильма «Ваш Пушкин»

Кадр из фильма «Баба Нюра и Акулька с Дунькой»Кадр из фильма «Вивальди»
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полняла музыку (пела) народа 
чукчи, насквозь шаманскую, на-
говорную и ни на что не похо-
жую. И в этой музыке лучились 
какие-то древние связи, космос 
и природа.

Анимационное кино — тоже 
космос и природа, да еще осо-
бая выразительность и чувст
венность. Те, кто прикасаются к 
космосу такого кино, сочиняют 
новые миры. И потому с авто-
ром-режиссером, художником 
анимации разговор и о музыке, 
и о спецэффектах, и о ритме, 
который строит пространство 
произведения, и о качестве ли-
тературного материала, и о тех-
нологиях процесса, и о команде 
творцов.

Оксана Черкасова давно 
преподает в Архитектурной 
академии и является одним из 
создателей кафедры анимации. 
Она любит своих учеников, она 
их ведет в профессию, угады-
вая в завитушках рисунка та-
кие узоры, которые ученики 
сами еще не могут разгадать, 
но лишь на ощупь пытаются. 
Там гнездятся тайны будущих 
озарений, будущих талантов 
такого анимационного кино, 
которое всегда было гордостью 
уральской школы, да и сейчас 
этот градус не пропал, а греет 
и светит.

ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ. 
ФИЛОСОФСКАЯ
О чем волнуется Мастер, на-

бравший курс начинающих моло-
дых, мальчиков и девочек, отвеча-
ющий за их судьбы, а параллельно 
сочиняющий свой новый фильм 
как полноценную партитуру?

Мастер, решающий всегда 
новые задачи. Там, где нельзя 
ничего имитировать, негде спря-
таться, зритель отгадает любую 
фальшивую ноту. И его сердце не 
будет зорким, а просто отсчитает 
минуты, упавшие куда-то в центр 
земли.

Мастер понимает важность 
литературной основы будущего 
фильма, необходимость музыки 
для него, которая расписана по 
мгновениям; живописную образ-
ность, остроумие, но — самое-са-
мое! — Мастер сочиняет нечто, 
именуемое АНИМА, то есть душа. 
Душа же, «жилица двух миров», 
как писал Тютчев, создает мир 
внутренний и внешний, божест
венный и земной, невидимый 
и видимый. Мастер находится в 
центре той сущностной силы, где 
оживают райский сад чувствен-
ности и культурное поле, на кото-
ром произрастает все, что ожив-
ляет землю, и природа, и судьба, и 
новая реальность.

От глубины и чистоты звуча-
ния даже крошечного анима-

ционного фильма зависит тот 
драгоценный миг, когда воспи-
тывается чувство, а сердце ста-
новится вещим и слышащим.

Вот примерно об этом и шел 
разговор с Оксаной Черкасовой. 
О том, как миру необходимо в 
непростое время умное и любя-
щее сердце.

ПОСЛЕСЛОВИЕ. 
ЮБИЛЕЙНОЕ
Юбилейные пожелания для не-

обычного человека должны быть 
необычными. И их будет три.

Первое. У души нет возраста, 
она всегда молодая. Анимация —  
душа — Психея — ласточка. Окса-
на Черкасова!

Второе. «Бегущая по вол-
нам» — образ из книги А. Грина, 
знаком с детства. Девушка Фрэ-
зи Грант, освещающая путь на 
водах, спасительница погибаю-
щих, указывающая верный путь. 
Оксана Черкасова.

Третье. Творчества, только 
творчества! И чудотворства! Доб-
ра и здоровья самым родным —  
семье, ближним — друзьям и со-
ратникам, и учителям, и помощни-
кам-ученикам. Благополучия как 
духовной основы! Любви, кото-
рая движет солнце и саму жизнь! 
Долгой дороги, которая выбрала 
ее, поставив на кремнистый путь, 
где звезда с звездою говорит…

Кадр из фильма «Дело прошлое» Кадр из фильма «Записки гурмана»
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Уникум «клуба джентльменов»

Е вгений Сеславин, дири-
жер эстрадно-симфони-

ческого оркестра «Тагил Бэнд», 
вспомнил молодые годы, когда, 
будучи студентами Нижнета-
гильского музыкального учили-
ща, они с Мереленко играли в 
оркестре только что открытого в 
городе цирка. «Тагильчане ломи-
лись на каждое представление, 
а их давали по два-три в день. 
Я был счастлив работать в таком 
коллективе. Такие «зубры»-му-
зыканты были! Программы мы 
исполняли шикарные, и классику, 
и джаз!»

— Можно сказать, друг юнос-
ти остался другом и ныне, когда 
вы дирижируете оркестром, а 
Павел Федорович в нем один из 
исполнителей?

— «Один из…»? Да он уни-
кум! Это единичный случай, 
когда музыкант-профессионал 
в таком возрасте держится в 
прекрасной физической форме, 
выступает на сцене и солирует! 
И работать с ним легко: он чело-

век контактный, 
авторитетом не 
давит, в спорах 
может погоря-
читься, но поз-
же скажет «я 
был неправ». 
По признанию 
слушателей, его 
игра на трубе 
завораживает, 
а такое быва-
ет, лишь когда 
и с п о л н и тел ь 

Татьяна КОНОНОВА. Фото предоставлены Нижнетагильской филармониейЛица   |   Дата

ла Мереленко, уже окончивше-
го Уральскую государственную  
консерваторию, Нижнетагиль-

ское музучилище пригласи-
ло препода-
вателем.

Я р к и м 
событием кон-

серваторских лет 
стало знакомство с 
Тимофеем Александ-
ровичем Докшицером. 

Народный артист РСФСР, 
которого называли Вели-
ким трубачом Большого 
театра, педагог и дирижер, 
давал мастер-класс моло-
дым коллегам по искусст-
ву. «Я тогда будто живого 
бога увидел! — признается 
Мереленко, — но хватило 
смелости попросить авто-
граф на пластинке с запи-
сью сольного выступления 
Маэстро. У меня и другие 
записи есть, сказал я. Ти-
мофей Александрович 
заинтересовался коллек-
цией, мы разговорились, 

и он попросил дать 
мой адрес, пообе-

Трубач Нижнетагильской 
филармонии Павел Мереленко 

и в 80 лет покоряет 
слушателей на концертах.

сам получает удовольствие от 
музыки.

НА РЕПЕТИЦИЮ — 
ВПРИПРЫЖКУ
— Я не представляю свою 

жизнь без трубы, — признается 
Павел Федорович. Но его пер-
вое знакомство с инструментом 
было… вынужденным. Клубный 
детский оркестр маленького 
уральского городка ничего дру-
гого не мог предложить. Желание 
же заниматься музыкой и, кстати, 
уже игрой на трубе оказалось так 
велико, что самым тяжелым на-
казанием для парня за какую-то 
провинность были слова отца: 
«На репетицию не пой-
дешь». О годах учебы 
в Нижнетагильском 
музыкальном учили-
ще Павел Федорович 
говорит, что на 
занятия бежал 
вприпрыжку. 
На третьем кур-
се способного 
студента попро-
сили временно за-
менить ушедшего 
из детской музы-
кальной школы 
педагога по игре 
на духовых инс-
трументах. В клас-
се учились не одни 
трубачи, и пришлось 
начинающему учи-
телю овладеть мето-
дикой преподавания 
игры на кларнете и 
саксофоне. Все при-
годилось, когда Пав-

Музыкантом-трубачом 
Павел МЕРЕЛЕНКО  
был и все три года 
службы в армии

Элегантный 
и артистичный —  
таков Павел Федорович  
и на девятом десятке лет

Афиша юбилейного концерта 
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щав прислать из Москвы плас-
тинку с новой записью. Прислал. 
Удивительный человек! Я храню 
этот диск как самую дорогую ре-
ликвию!»

Пройдут годы, и Мереленко 
сам станет ведущим мастер-клас-
сов, членом жюри всероссийских 
и областных конкурсов исполни-
телей на духовых инструментах. 
На преподавательской работе 
Павел Федорович подготовил 
свыше ста музыкантов. Их на-
ставник — талантливый музыкант, 
трубач-виртуоз, владеющий, по 
словам коллег, неповторимым 
по красоте звуком. Выступает как 
солист, ведущий музыкант в со-
ставах камерного, духового, сим-
фонического оркестров.

Артистом муниципального 
духового оркестра Нижнетагиль-
ской филармонии Павел Мере-
ленко стал 11 лет назад, обла-
дая огромным исполнительским 
опытом. В оркестре цирка он 
отработал четверть века, вырос 
до дирижера, и, можно сказать, 
пережил закат «живой музыки», 
сопровождавшей выступления 
артистов. Нынче оркестры со-
хранились лишь в столичных 
цирках. Поработав несколько лет 
концертмейстером оркестра по-
пулярной джазовой музыки Цен-

тра культуры и искусства НТМК 
(Дворца культуры металлургов), 
после распада этого коллектива, 
Мереленко играл в составе муни-
ципального духового оркестра —  
на городских праздниках и в 
парке культуры и отдыха.

Духовой оркестр и стал пра-
родителем нынешнего эстрадно-
симфонического оркестра «Та-
гил-Бэнд». Почти стопроцентно 
мужской по составу коллектив 
в филармонии в шутку называ-
ют «клубом джентльменов», где 
трубач Павел Мереленко — без-
условный лидер и наставник 
молодых. Награды, заслуженные 
коллективом на международных 
фестивалях духовых оркестров, 
говорят о высоком профессиона-
лизме тагильских музыкантов. Но 
на мой вопрос о самой дорогой 
для Павла Федоровича награде, 
он ответил, не задумываясь: «Это 
успехи моих учеников!»

«И МНЕ ЕСТЬ,  
У КОГО УЧИТЬСЯ!»
Так с гордостью сказал Павел 

Федорович о сыне. Труба, на ко-
торой играл отец, привлекла 
восьмилетнего Никиту, а учеба в 
музыкальном училище выявила 
незаурядные способности юно-
го трубача. На всероссийском 
конкурсе молодых музыкантов, 
собравшем 24 исполнителя на 
трубе, Никита занял первое 
место. Что дальше? 1990-е годы 
благоволили будущим звездам 
шоу-бизнеса при наличии у них 
стартового капитала, а какой 

мог быть капитал в семье бюд-
жетников — работников обед-
невшей культуры? Город Ниж-
ний Тагил тогда стал спонсором 
обучения своего студента в 
Швеции, на факультете искусств 
Гетеборгского университета. По 
рекомендации профессуры, Ни-
кита продолжил обучение мас-
терству в Германии, после чего 
стал одним из лучших трубачей 
Берлинского филармоничес-
кого оркестра. Сегодня Ники-
та Павлович Истомин — солист 
симфонического оркестра Ма-
риинского театра Санкт-Петер-
бурга, признанный мастер. «Ни-
кита обогнал меня!», — радуясь 
от души, говорит Павел Федоро-
вич. 80-летний патриарх тагиль-
ских музыкантов, не представ-
ляющий жизнь без трубы, он и 
завтра, как всегда, с огромным 
желанием пойдет на репетицию 
оркестра «Тагил-Бэнд».

Оркестр «Тагил-Бэнд»

Первый трубач оркестра Мариинского 
театра Никита ИСТОМИН 
на открытии юбилейного ХХУ сезона 
Нижнетагильской филармонии

«Мистер блюз» — одна из успешных 
программ оркестра «Тагил-Бэнд»  
(П. МЕРЕЛЕНКО первый справа).  
2020 год
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Память — светла…
Ушел Михаил Коган (1946-2021). Хореограф, педагог, 

создатель уникального театра. Михаил Аронович Коган 
входит в число выдающихся деятелей культуры, которыми 

по праву гордятся Екатеринбург и Свердловская область.  
Детский театр балета «Щелкунчик» — это сейчас знакомое 

всем словосочетание. А в далеком 1988-м, когда Коган 
создавал свою студию при оперном театре, вряд ли кто мог 

предположить, что получится в итоге.

Ч то появится один из лю-
бимейших театров Екате-

ринбурга, что его репертуар на-
полнится чудесными балетными 
сказками, что множество детей 
будут благодарить Михаила Аро-
новича за годы, проведенные у 
балетного станка, а главное — на 
сцене! Он поставил 22 спектакля, 
более 100 номеров и миниатюр. 
Его энергия была неукротимой, 
творческая интуиция — сме-
лой, а любовь к классическому 
танцу — бескомпромиссной. Ко-
ган первым предложил модель 
«школа-театр», которую позже 
начали активно использовать 
по всей России, когда спектакли 
являются основой учебного про-
цесса. Он воспитал более тысячи 
учеников, многие из них связали 
свою жизнь с танцем. Среди его 
воспитанников артисты балета 
многих российских театров, есть 
и настоящие «звезды»: Роберт 
Габдуллин — премьер Венской 
оперы, Александр Меркушев, 
Сергей Кращенко — солисты Ека-
теринбургского театра оперы и 
балета. Конечно, он, его дело, его 
театр — уже вошли в историю.

Но не могу не сказать и о 
своем. В годы, когда я только 
начинала писать о балете, Ко-
ган, работая еще и админист-
ратором театра, всегда находил 
мне местечко в переполненном 
тогда зрительном зале нашего 

Лариса БАРЫКИНА

оперного. Буду всегда благо-
дарна Михаилу Ароновичу и за 
годы сотрудничества. Не забыть 
совместной работы во время 
появления новых спектаклей, не 
забыть моих учеников по исто-
рии балета в школе «Щелкун-
чика», в памяти все премьеры, 
волнения и радости, множест-
во текстов и буклетов именно 
для «Щелкунчика». Не забуду 
и того, что когда в 2005-м я в 
один момент собралась и ушла 
с работы, он был одним из пер-
вых, а скорее всего первым, кто 
предложил мне помощь и под-
держку. И это — дорогого стоит. 
Не забуду его лукавую улыбку и 
светящиеся глаза. Мы и жили по 
соседству, три с лишним десятка 
лет рядом... Михаил Аронович, 
дорогой, — теперь и надолго —  
светлая память…

(Ниже — мой текст о Когане 
в буклете 2008 года, когда еще 
только мечтали о новом театре).

МАСТЕР БАЛЕТНЫХ 
СКАЗОК
Как становятся балетмей-

стерами, мечтают ли об этом с 
детства? Трудно сказать, но вот 
стать артистом и танцевать на 
сцене — к этому Михаил Коган 
стремился всегда. Он оканчивал 
хореографическое училище во 
Фрунзе и на последних курсах 
начал работать в Киргизском 

театре оперы и балета. А спус-
тя несколько лет — уже танце-
вал на академической сцене 
Свердловска. Это был конец 
1960-х, балет в стране не прос-
то любили, а обожали, многие 
мамы мечтали видеть своих 
детей танцующими. И молодой 
артист как-то постепенно стал 
работать с детворой, был балет-
мейстером-постановщиком во 
Дворце пионеров и школьни-
ков, возглавлял известный в го-
роде танцевальный коллектив 
«Малышок». Он сочинял хореог-
рафические миниатюры, кото-
рые с успехом показывались на 
творческих конкурсах, ставил 
массовые сцены на юбилейных 
торжествах и городских празд-
никах. С наслаждением учил де-
тей искусству танца, как говорят 
в балете — «ставил спины» (и 
характеры!), раскрывал тайны 
артистических премудростей, 
помогал проявить индивиду-
альность и обрести уверенность 
на сцене. Сколько же его воспи-
танников могут с благодарнос-
тью вспомнить те уроки!

И все годы Михаил Коган 
вынашивал идею, в ту пору ка-
завшуюся абсолютно фантасти-

Прощание

Михаил КОГАН
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ческой. Создать свой Театр, где 
детям их сверстники будут рас-
сказывать сказки языком клас-
сического танца. Наверное, эта 
мечта так и осталась бы неосу-
ществленной, если бы не время 
перемен, наступившее в нашей 
стране в конце 1980-х. Как те-
перь выясняется — прекрасная 
эпоха надежд, перспектив и но-
вого ощущения жизни. Мысль 
организовать студию детско-
го эстетического воспитания в 
1988 году была претворена в 
действительность (в соответст
вии с реалиями времени студия 
именовалась «кооперативом»!), 
и в конце того же года был по-
казан первый спектакль. Отсчет 
истории театра «Щелкунчик» 
начался.

Обычных детских танцеваль-
ных ансамблей по стране —  
было и есть огромное множест
во, но именно «Щелкунчику» 
удалось то, что другим и не сни-
лось. Стать театром. В чем сек-
рет? Наверное, Михаилу Когану 
повезло. На обстоятельства, на 
друзей, на соратников. Но сам 
создатель театра «Щелкунчик» 
умеет не только мечтать, но и 
четко, последовательно и праг-
матично претворять идеи в ре-
альность. Уже много лет Михаил 
Коган счастливо един в несколь-
ких лицах. Талантливый педагог, 
передающий, как и принято в 
балете, из рук в руки (и из ног 
в ноги) азы нелегкой профес-
сии. При этом умение находить 
общий язык с детьми — его осо-
бый дар. Незаурядные органи-
заторские способности и опыт 
(несколько лет работы главным 
администратором оперного те-
атра) пригодились ему сполна. 
Замечательный менеджер, он 
сумел объединить вокруг себя 
единомышленников и профес-
сионалов, создал модель театра, 
жизнеспособную в самые труд-

ные времена. А главное, он — не-
утомимый сочинитель балетных 
сказок, умеющий вести разговор 
с детской аудиторией на языке 
хореографии.

Кажется, что мечта всей жиз-
ни осуществилась. Михаил Ко-
ган, теперь уже обремененный 
наградами и званиями, как и 
прежде, руководит учебным и 
творческим процессом, обща-
ется с детьми и их родителями, 
в поисках поддержки ходит по 

кабинетам чиновников и биз-
несменов. И по-прежнему меч-
тает. О новой музыке, новых 
постановках, о дальних странах, 
куда поедут его воспитанники. 
Еще одна его заветная меч-
та, похоже, обретает реальные 
очертания. Его театр, наконец, 
будет иметь крышу над головой. 
И это неудивительно, ведь Ко-
ган — сказочных дел мастер, а 
в сказках, как известно, всегда 
торжествует справедливость.

Михаил КОГАН на репетиции

На своем юбилее в театре «Щелкунчик»
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Одна, но пламенная страсть

В детстве Игорь не мог 
даже предположить, что 

свой жизненный путь свяжет 
с театром. Во время Великой 
Отечественной войны, когда 
мальчишке не было и 15 лет, он 
пошел на завод. Встав за станок, 
был сначала учеником, потом 
работал как взрослый. А вот пос-
ле войны решил стать артистом. 
Окончив театральный институт, 
успешно служил в Ирбитском 
театре драмы, но тянуло в род-
ной Свердловск, где Белозеров и 
нашел подлинно свой театр, ТЮЗ, 
который стал родным.

Репертуарный лист актера 
богат и разнообразен — 250 ро-
лей! Вспомним хотя бы несколь-
ко из них: Нил («Мещане»), Атос 
и де Тревиль («Три мушкетера»), 
Глоба («Русские люди»), Почта-

Алла ВИКТОРОВА. Фото предоставлены Екатеринбургским ТЮЗомПамять

льон («Человек рассеянный»), 
Свидригайлов («Преступление 
и наказание»), Падре («Овод»), 
Дикой («Гроза» Островского). 
Особенно много довелось иг-
рать в пьесах А. Островского: 
«Бедность — не порок», «Сне-
гурочка», «Правда — хорошо, а 
счастье — лучше»…

Особой «страницей» в твор-
честве в те советские времена 
считалась роль Ленина, и у Бе-
лозерова она была в спектаклях 
«Именем революции», «Первый 
президент». Помню, Игорь Ми-
хайлович рассказывал: «Тяжело 
было играть эту роль не только 
из-за особой ответственности. 
Подготовка к выходу на сцену 
была долгой. Грим делали по 
пять-шесть часов...».

Каждому персонажу были 
отданы сердце и мастерство ху-
дожника. Он не разделял роли 

на большие и маленькие, любая 
судьба — характер. Многие герои 
Белозерова прожили длинную 
театральную жизнь. Так было с 
Карабасом-Барабасом («Золо-
той ключик»), 670 раз выходил 
Игорь Михайлович в этом обра-
зе. Сменилось не одно поколе-
ние зрителей, и роль Буратино 
исполняли новые актрисы. Пер-
вой была Екатерина Корзнико-
ва, а затем Светлана Гайтан, Оль-
га Филатова, Марина Гапченко, 
Любовь Ворожцова…

Иногда случались встречи с 
разными ролями в одной и той 
же пьесе. Например, в «Трех 
мушкетерах». В первой поста-
новке режиссер Владимир Мо-
тыль занял Белозерова в роли 
Атоса, а позже Юрий Жигуль-
ский дал ему роль де Тревиля. 

Игорь Михайлович Белозеров, первый народный артист РСФСР в Свердловском 
(Екатеринбургском) театре юного зрителя, 40 лет жизни отдал сцене.  

Нынче ему исполнилось бы 95, но его уже нет четверть века… Тем не менее,  
имя актера и его творчество не забыты ни в ТЮЗе, ни в среде театралов.

Капитан де Тревиль — Игорь БЕЛОЗЕРОВ, 
Людовик XIII — Игорь ЗАДЕРЕЙ  
(«Три мушкетера»)

Атос — Игорь БЕЛОЗЕРОВ 
(«Три мушкетера»). 1956 год

Игорь БЕЛОЗЕРОВ
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Хотя актер и «повзрослел», но 
по-прежнему легко, изящно, 
мастерски сражался на шпагах. 
Кстати, почти во всех спектаклях 
Белозеров ставил сценические 
драки и учил коллег мастерству 
фехтования. Несмотря на груз-
ную фигуру, он легко танцевал.

Игорь Михайлович успел 
сняться в кино— и телефильмах. 
К примеру, в телефильме «Зва-
ный ужин с итальянцами», или 
на Свердловской киностудии в 
картине режиссера Ярополка 
Лапшина «Во власти золота».

А еще Белозеров очень лю-
бил снимать сам — делать фо-
тографии. И делал их всюду: на 
природе, в театрах, на улицах 
города. Мог создать и фотопорт-
рет. Профессионалы даже счита-
ли его коллегой, называя «Наш 
фотохудожник». Но Игорь Ми-
хайлович был еще и художни-
ком-живописцем, замечательно 
рисовал. Знакомые и близкие 
нередко заставали актера за 
мольбертом с кистью в руках и 
слышали его признание: «Если 
б не получился из меня актер, 
стал бы художником». И все же, 
размышляя о выбранном пути, 

Белозеров делал резюме: моя 
«одна, но пламенная страсть», 
одна настоящая любовь на всю 
жизнь — сцена.

…Как разнообразны были 
роли Игоря Михайловича, так 
и разнообразны его занятия в 
жизни. Любил что-то построить, 
отремонтировать в квартире 
или в саду. И зимой часто приез-
жал на дачу: расчистить дорогу, 
сбросить снег с крыши, 
подсыпать его к деревь-
ям... А дома, надев фар-
тук, быстрее всех лепил 
пельмени...

Уже много лет нет в 
ТЮЗе артиста Белозеро-
ва, но от коллег и сегод-
ня можно услышать: «Эта 
роль — для Игоря Михай-
ловича», или «Никто так 
«вкусно», как он, не уме-
ет рассказать анекдот»…

А я запомнила на всю 
жизнь его слова, сказан-
ные в одном из интервью: 
«Мне хочется заставить 
зрителей задуматься над 
жизнью. Нельзя плыть по 
ее течению. Жизнь нужно 

«делать». Мне хочется в меру 
своих сил помочь людям стать 
сопричастными друг к другу. 
Ведь искусство прорывается к 
душе человека, делает ее тонь-
ше, восприимчивее к чужой 
боли». Ради этой гуманной цели 
день за днем выходил на сцену 
народный артист РСФСР Игорь 
Белозеров, поэтому память люд-
ская и хранит имя Мастера.

Сорин («Чайка»)

Глоба — Игорь БЕЛОЗЕРОВ, Валя — Галина УМПЕЛЕВА («Русские люди»)

Игорь БЕЛОЗЕРОВ в роли Ленина 
(«Именем революции»)
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Под светом звезд и экранов
Такая ночь бывает только раз в году — вся страна одновременно смотрит три ярких 

отечественных фильма. В «Ночь кино» оживает и история синематографа. 85 площадок 
Свердловской области присоединились нынче к всероссийской акции. В афишу этого года 

вошли фильмы для семейного просмотра — сказочная комедия Олега Погодина  
«Конек-Горбунок», боевик Алексея Нужного «Огонь» и приключенческая картина 

Александра Домогарова-младшего «Пальма».

«В сероссийская акция 
«Ночь кино» имеет 

огромное, в первую очередь 
социальное значение, — уверен 
Николай Михайлов, генеральный 
директор Инновационного куль-
турного центра. — Благодаря этой 
акции у жителей небольших на-
селенных пунктов, не имеющих 
кинотеатров, есть возможность 
посмотреть качественные рос-
сийские фильмы. Отрадно, что 
сейчас в стране развитие кине-
матографа — одно из приори-
тетных направлений. Тому под-
тверждение открытие кинозалов 
в рамках национального проекта 
«Культура». В Свердловской 
области их модернизировано и 
открыто 35, в 30 муниципальных 
образованиях. До конца 2021 
года появятся современные  
кинозалы в Верхней Салде, Пы-
шме и в Талице. К слову, наша 

Татьяна ГАЛЕНЦОВА. Фото автора 
и предоставленные Свердловским фильмофондом

розыгрыши призов, викторины. 
Все активности связаны с тема-
тикой фильмов или с историей 
отечественного кинематографа. 
В кинозале «Россия» в Тавде, 
например, в эту «Ночь» открыл-
ся «Тавдинский фильмофонд». 
Демонстрировались докумен-
тальные ленты руководителя 
народной киностудии Василия 
Альчикова о родном городе. В 
Екатеринбурге в Доме кино зри-
телей встретили песочное шоу 
и съемочная площадка, про-
шли благотворительный сбор 
средств для защиты животных 
и выступление… собак. Работа-
ла фотоэкспозиция Уральской 
базы авиационной охраны ле-
сов. И только в эту ночь в Доме 
кино развернулась выставка 
раритетного проекционного ки-
нооборудования. Можно было 
прямо в фойе посмотреть на 

«Ночь кино»

область — лидер по количеству 
открываемых кинозалов».

Все площадки «Ночи кино» 
подготовили дополнительные 
мероприятия для зрителей —  
выставки, мастер-классы, шоу-
программы, живую музыку, 
паблик-токи, фотозоны, квизы, 

В Доме кино — выставка раритетного оборудования

Арамиль — праздник в эту «Ночь»
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16-миллиметровой кинопленке 
мультфильм «Ну, погоди!». В пре-
мьер-зале перед первым сеан-
сом прошел мастер-класс «Сам 
себе режиссер». Программа Ин-
новационного культурного цент-
ра запомнится мастер-классами, 
детскими играми и розыгрышем 
призов, где главным стал теле-
визор. В Камышлове в кинозале 
«Сорокалетка» была организо-
вана выставка оборудования и 
спецодежды, которые использу-
ются при тушении пожаров. Се-
анс фильма «Пальма», о собачь-
ей верности и дружбе овчарки 
Пальмы и мальчика, кинотеатр 
«Феникс» в Кушве открыл мас-
тер-классом кинолога по дрес-
суре четвероногих. И практи-
чески каждая площадка акции 

культуры и кино «Родина» в Бу-
ланаше.

Ночь, когда людей объединя-
ет любовь к кино, прошла. И вот 

перед показом «Конька-Горбун-
ка» напомнила своим зрителям 
о творчестве Петра Ершова, о 
красоте и самобытности русских 
народных сказок.

По данным Свердловского 
областного фильмофонда, ор-
ганизатора проведения «Ночи 
кино» в регионе, наиболее по-
сещаемыми стали Центр досуга 
«Родина» в Серове, киноконцер-
тный театр «Прогресс» в Асбес-
те, площадки Инновационного 
культурного центра в Екатерин-
бурге и Первоуральске, Центр 

ее итоги: в рамках всероссий-
ской акции в нашем регионе 
кинопоказы посетили около 17 
тысяч зрителей. К слову, Свер-
дловская область в числе ли-
деров по количеству зрителей. 
Наш регион принимает участие 
в «Ночи кино» с самого старта 
проекта — уже в шестой раз. За 
все время проведения акции в 
ней поучаствовало около 133 
тысяч свердловчан. Что ж, пи-
лотный проект в 2016 году под 
названием «Ночь кино» стал 
настолько удачным, что пре-
вратился в традицию. Поэтому 
начинаем ждать встречи под 
звездами у экранов ровно че-
рез год!

Среди площадок — кинозалы, открытые в рамках нацпроекта «Культура»

Первоуральск. Инновационный культурный центр

«Ночь кино» в поселке Октябрьский
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«Не унесет река времен»
Звание Почетного гражданина Нижнего Тагила  

присвоено директору заводского музея

НА «СТ. НИЖНИЙ 
ТАГИЛЪ»
— «Станция (ст.) Нижний Та-

гилъ» — с «ятем», как на фасаде 
старинного железнодорожного 
вокзала — так, в стилистике по-
запрошлого века была офор-
млена часть стенда Уралва-
гонзавода», — рассказала Алла 
Пислегина, вернувшись из 
подмосковной Щербинки, где 
проходила международная вы-
ставка «PRO//Движение.Экспо» —  
впервые с участием уральского 
вагоностроительного. Музей-
ная экспозиция размещалась в 
новом крытом вагоне — инно-
вационной разработке нашего 
предприятия. Нижний Тагил — 
родина первого отечественного 
паровоза — показал уникальные 
экспонаты, например, альбо-
мы чертежей товарных ваго-
нов конца ХIХ-начала ХХ веков. 
Наша выставка заинтересовала 
и специалистов, и обычных по-
сетителей.

Начиналась трудовая био-
графия выпускницы тагильской 
школы в инструментальном 
цехе Уралвагонзавода, где Алла 
работала кладовщиком черте-
жей, будучи студенткой-заочни-
цей исторического факультета 
УрГУ(УрФУ). «Рулоны чертежей, 
пыль — рутина, одним словом», —  
представила я вслух, на что Алла 

Татьяна КОНОНОВА. Фото предоставлены музеем УралвагонзаводаЛица   |   Музеи

специалисты, что блоху подко-
вать могут! Я познакомилась с 
интереснейшими людьми, а они 
научили меня разбираться в 
технической документации, чи-
тать чертежи. Без таких навыков 
не обойтись, если мечтаешь тру-
диться в музее завода, хочешь 
собирать материалы о его тех-
ническом развитии. С тобой ин-
женеру или конструктору просто 
разговаривать будет не о чем…

В 1983 году дипломирован-
ный специалист Пислегина пе-
решла на работу в музей, стала 
заведовать фондами, комплек-
тованием и описанием экспона-
тов. Во второй половине 1980-х 
гласность открыла архивы, то, что 
было скрыто до сих пор. Что уж 
говорить о режимном предпри-

Алла Владимировна Пислегина — директор выставочного комплекса Уралвагонзавода 
с почти сорокалетним стажем музейщика. Автор и соавтор 25 книг и более 90 научных 

и информационных статей. За многолетнюю просветительскую, научно-исследовательскую 
работу и в связи со столетием танковой промышленности получила Благодарность 

от президента Российской Федерации. Лауреат премии имени О. Е. Клера министерства 
культуры Свердловской области, награждена знаком «За заслуги перед городом Нижний Тагил». 

Теперь удостоена высшей награды города — стала его Почетным гражданином.

Владимировна отреагировала 
эмоционально:

— Рутина!? Инструменталь-
ный цех это рабочая элита за-
вода! Там такие уникальные 

Алла ПИСЛЕГИНА

Алла ПИСЛЕГИНА на международном железнодорожном салоне в Щербинке
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ятии УВЗ, где информация о про-
изводстве бронетехники всегда 
была строжайшим секретом. 
Только о танках, выпущенных 
в годы Великой Отечественной 
войны, могли писать журналис-
ты. Выставку бронетехники на 
территории УВЗ имели право 
посещать лишь специалисты, и 
числилась она в структуре за-
вода как… склад готовой про-
дукции. Музей трудовой славы 
УВЗ, располагавшийся в крыле 
здания заводского Дворца куль-
туры, тоже становился похожим 
на склад — все прибывающих 
экспонатов.

КАК МУЗЕЙ ПРОДАВАЛ… 
ЭКСКАВАТОР
В начале 1990-х музей пе-

реехал в здание центральной 
проходной, получив втрое боль-
ше экспозиционных площадей. 
Встроенный второй этаж, бла-
годаря стальным конструкци-
ям, напоминал интерьер цехов, 
новая экспозиция требовала 
финансовых вложений. А за-
вод, как говорили тогда, лежал 
на боку: ни вагоны, ни танки не 
имели сбыта в стране с разру-
шенной экономикой. «Денег на 
переоборудование музея нет, —  
ответил на просьбу Пислегиной 
генеральный директор УВЗ. — 

Но есть экскаватор, продайте!».   
Она была обескуражена: как 
музейщик сможет продать стро-
ительную технику? Завод помог. 
На вырученные средства были 
куплены 200 витрин.

Вспоминая те годы, когда 
многие музеи закрывались, а 
ценные экспонаты просто исче-
зали, Алла Владимировна особо 
отмечает: «А наш музей продол-
жал развиваться». Именно тогда 
популярными стали семейные 
вечера в музее. Первостроители, 
труженики тыла, представители 
рабочих династий приходили, 
чтобы услышать рассказ об ис-
тории своего орденоносного 
завода, поделиться воспомина-
ниями. Да просто ради самой 

встречи с товарищами по ра-
боте, чтобы ощутить единство с 
ними. На одной из таких встреч 
прозвучали слова ветерана, до-
стойные остаться в истории: «А 
что бы делали в 1941-м, если б 
мы не построили и не пустили 
этот завод?»

В 1999 году, когда на поли-
гоне «Старатель» проходила 
первая выставка вооружений 
и военной техники, один из ее 
участников, известный шведс-
кий исследователь советского 
оборонно-промышленного ком-
плекса Леннарт Самуэльсон по-
бывал и в музее УВЗ. Заморский 
гость не сдержал эмоций после 
рассказа Пислегиной об исто-
рии УВЗ: «По всем экономичес-

В заводском музее бронетанковой техники. В зале истории УВЗ

В музее бронетанковой техники на экспонаты можно не только смотреть
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ким законам завода не должно 
быть! Как вы выжили?!»

О том, как поднимался гигант 
отечественного машиностро-
ения с колен, написано много, 
наш рассказ о его главном хра-
нителе индустриальной культу-
ры. Нынешнего выставочного 
комплекса Уралвагонзавода 
точно не было бы без упорства 
и безграничной преданности 
делу директора Аллы Пислеги-
ной. Вот только несколько зна-
менательных событий. 1997 год. 
Бывший «склад готовой про-
дукции» стал музеем бронетан-
ковой техники, открытым для 
экскурсий. 1998-й. Полностью 
оборудован музей истории УВЗ, 
экспонаты которого открывают 
страницы не только героичес-
кого прошлого, но и трагичес-
кого, пришедшегося на годы 
сталинских репрессий. 2000 год.  
Проведена первая выставка 
вагонной продукции под от-
крытым небом. Можно сказать, 
благодаря музейщикам завод 
как бы заново открыл себя та-
гильчанам, России, миру.

«Река времен в своем стрем-
леньи уносит все дела людей», —  
когда-то сокрушался поэт. Чело-
веческие судьбы — вот что всег-
да было главным для хранителя 
исторического наследия. Алла 

Владимировна может рассказать 
о талантливом инженере, конс-
трукторе, формовщице или то-
каре без пафоса, но так, словно 
это родные ей люди. «Мы мно-
гое знаем о строительстве заво-
да и почти ничего об освоении 
в 1930-х годах массового про-
изводства вагонов, — признает-
ся главный заводской историк 
Пислегина. Ее любовь к работе 
с документами, неутомимые по-
иски материалов и артефактов —  
как заслон забвению достойных 
дел поколений заводских тру-
жеников.

ВАГОНЫ, ТАНКИ 
И КАРТИНЫ
Выставочный комплекс, 

включенный в туристический 
маршрут «Самоцветное кольцо 
Урала», ежегодно принимает 
более 30 тысяч посетителей. 
Неизменным успехом поль-
зуется и коллекция живописи, 
насчитывающая более 100 по-
лотен. «Так ведь есть в Нижнем 
Тагиле музей изобразительных 
искусств, зачем заводскому 
своя коллекция?» — удивится 
иной читатель.

— Это картины художников, 
эвакуированных в самом начале 
Великой Отечественной войны 
в Нижний Тагил. Они работали 

в художественных мастерских 
отдела капитального строитель-
ства завода, писали портреты 
передовиков производства, 
плакаты, своим творчеством 
вдохновляя создателей оружия 
Победы, — рассказывает Алла 
Владимировна, перечисляя име-
на живописцев, среди которых 
известное нам со школьных лет 
имя Ивана Воскобойникова —  
автора картины «Седой Урал 
кует победу». В кузнечном цехе, 
где работал эвакуированный из 
Харькова художник, как доро-
гая реликвия хранится первый 
вариант его знаменитого про-
изведения. Такой вот уникаль-
ный цеховой музей одной кар-
тины.

— 85-летию Уралвагонзавода 
посвящен конкурс на лучшую 
экспозицию, все цеха и отделы 
с увлечением восстанавливают 
свою историю. Сейчас помогаю 
собирать материалы медикам 
заводской поликлиники, — отве-
тила Алла Владимировна на мой 
вопрос о... ее увлечениях после 
работы. Коллектив выставочного 
комплекса готовит к юбилею фо-
тогалерею «Знаменитые гости 
Уралвагонзавода». Нашел время 
для посещения музея и Сергей 
Шойгу. Пислегина представила 
Сергею Кужугетовичу проект 
будущего музея Танкпрома и 
услышала от министра обороны 
РФ слова поддержки проекта. 
В здании постройки 1938 года 
возле центральной проходной 
разместятся экспозиции, расска-
зывающие об истории завода, 
о создателях лучшего в мире 
танка времен Второй мировой 
войны, о тех, кто сегодня своим 
трудом крепит оборонную мощь 
России. А где еще быть такому 
музею? У Нижнего Тагила, Го-
рода трудовой доблести, есть и 
другое, неофициальное назва-
ние — Танкоград.

На открытии выставки «Неизвестный Танкпром» в Центральном музее современной 
истории России. 2014 год
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Старейший… молодеет

ОТ СЛОБОДЫ ДО ГОРОДА, 
ОТ ЛУЧИНЫ —  
ДО ФЕЙЕРВЕРКА
Основание первого посе-

ления на месте современного 
Ирбита относится к 1631 году, 
когда близ устья Ирбеи было 
положено начало Ирбеевской 
слободе. С тех пор прошло почти 
четыре века. За эти годы Ирбит 
пережил множество ярких со-
бытий: прославился на весь мир 
ярмаркой, мотоциклами, музея-
ми. Сегодня город на новом эта-
пе своей истории: при активной 
поддержке руководства Сверд-
ловской области ведутся работы 
по возрождению, сохранению 
культурного наследия, формиро-
ванию современной городской 
среды. Уже реконструированы 
площадь Ленина, Сиреневый 
сквер, бульвар Победы, в пла-
нах — благоустройство набереж-
ной, строительство новых торго-
вых и гостиничных комплексов.

В праздничный день в Ирбит 
приехал губернатор Свердловс-
кой области Евгений Куйвашев. 
Глава региона провел ряд дело-
вых встреч, оценил качество ре-
монтных работ в ДК, Ирбитском 
драматическом театре, на глав-
ной площади.

Настоящий подарок городу 
приготовили сотрудники компа-
нии «Сима-Ленд» и Ирбитского 
молочного завода. Четвертого 
сентября в парке имени 40-летия 
комсомола окло 300 активистов 
провели уборку, установили ска-
мейки, лежаки, столы, деревян-

Екатерина АНИСИМОВА. Фото Олега НЕУСТРОЕВА 
предоставлены администрацией городского округа 
и управлением культуры, физической культуры и спорта Ирбита Ирбиту — 390 лет

ца культуры имени Костевича. 
Первая ее часть была пос-
вящена юбилею Ирбитского 
мотоциклетного завода, ко-
торый в этом году празднует 
80-летие. Евгений Куйвашев 
вместе с членами совета вете-
ранов завода возложил цветы 
к памятнику мотозаводцам-
фронтовикам, погибшим в 
годы Великой Отечественной  
войны.

В мае 2021 года на бульваре Победы в Ирбите были установлены часы с обратным 
отсчетом — 100 дней до Дня рождения города. В тот день дали старт череде официальных 

мероприятий, посвященных 390-летию Ирбита. А четвертого сентября ирбитчане отметили 
юбилей любимого, одного из старейших на Урале города.

ные фигуры, воркаут-площад-
ки, столы для игры в шахматы, 
подготовили территорию к вы-
садке деревьев. В мероприятии 
приняли участие глава региона 
Евгений Куйвашев, председа-
тель комитета Госдумы Павел 
Крашенинников, глава Ирбита 
Николай Юдин — они высадили 
кедровую аллею.

Праздничная программа 
началась на площади у Двор-

Губернатор Евгений КУЙВАШЕВ принял участие в возложении цветов к памятнику 
фронтовикам-мотозаводцам, погибшим в годы Великой Отечественной войны

Осмотр объектов культурного наследия
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ПЛАНЫ, ПРАЗДНИК  
И ПОДАРКИ
О том, какая праздничная 

концепция была разработана, 
что удалось реализовать, како-
вы планы на будущий год, рас-
сказала начальник управления 
культуры, физической культу-
ры и спорта ГО «город Ирбит»  
Наталья КОРОБЕЙНИКОВА:

— К такому значительному 
событию мы начали подготовку 
еще в 2019 году. Все специа-
листы администрации, культу-
ры, образования, руководители 
предприятий, учреждений, пред-
приниматели, общественные ор-
ганизации, словом, все жители 
одного из самых старинных го-
родов Среднего Урала приняли 
участие. Благодаря совместным 
усилиям, нам удалось создать 
и реализовать план, который 
включил в себя 121 пункт. Это 
мероприятия в сферах культуры 
и спорта, молодежной политики, 
туризма, строительства, эконо-
мики, благоустройства. Конечно, 
пандемия внесла свои коррек-
тивы, особенно это отразилось 
на культурной программе: все 
мероприятия проводили на от-
крытых площадках.

— В летние месяцы каждый 
выходной был расписан бук-
вально по часам, горожанам 
скучать не приходилось...

— Действительно, график 
праздничных летних программ 
был очень насыщенный. И пер-
вым «глобальным» событием 
стал в июне XI межрегиональный 
театральный фестиваль «Ирбит-
ские подмостки», который нам 
удалось успешно провести. Из-
за плотной программы, в пос-
ледние выходные июня могли 
совпасть День молодежи и чем-
пионат России по мотокроссу 
на мотоциклах с коляской. Рег-
ламентированные спортивные 
соревнования перенести невоз-

У главной сцены стояли «ви-
новники торжества» — мотоцик-
лы. Исполнительный директор 
ООО «Ирбитский мотоциклет-
ный завод» Владимир Курмачев 
поблагодарил ветеранов за то, 
что своим самоотверженным 
трудом они заложили крепкий и 
надежный фундамент предпри-

ятия и обеспечили будущее ле-
гендарному мотоциклу «Урал». 
Сегодня «Урал» продается в 40 
странах мира.

Ирбитские исполнители Алек-
сей Савин, Александр Фоминцев 
и Александр Родионов спели 
песни про родной город. На ме-
роприятии подвели итоги кон-
курса «Народная премия-2021 
«Ирбит выбирает!» и вручили 
дипломы победителям.

Вторая часть праздника 
была организована на стадио-

не «Юность». Там глава города 
Николай Юдин поздравил зем-
ляков, отметил, что ирбитчане 
всегда крепили славу города с 
его богатым историческим на-
следием, что сегодня, благодаря 
труду и заботе жителей, Ирбит 
становится все более современ-
ным, но при этом сохраняет свою 

неповторимую самобытность и 
красоту. Несмотря на преврат-
ности погоды — поднялся силь-
ный ветер, и моросящий дождь 
сменился ливнем — состоялся и 
концерт.

День города, праздник, кото-
рый с нетерпением ждали, был 
настоящим подарком к 390-лет-
нему юбилею Ирбита. Ярким фи-
нальным аккордом стал фейер-
верк, который раскрасил небо и 
погрузил всех в атмосферу тор-
жества и волшебства.

Победители конкурса «Народная премия-2021» «Ирбит выбирает!»

Концерт в День молодежи
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можно, поэтому День 
молодежи провели 
раньше. Испытани-
ем на прочность для 
молодых ирбитчан 
стала погода. Штор-
мовой ветер и дождь 
внесли существенные 
изменения в про-
грамму. Специалис-
тами Центра молоде-
жи до мелочей было 
продумано оформле-
ние территории Со-
сновой рощи. Однако 
реализовать замыслы 
не получилось: ветер разбил эк-
раны, сорвал красочное офор-
мление сцены, в итоге остался 
только железный каркас... Часть 
мероприятий вообще пришлось 
отменить. К счастью, вопреки 
каверзам стихии, настроение 
участников праздника было за-
мечательным, и даже ветер к 
вечеру затих. Ведущие радио 
СКИТ смогли взбодрить всех 
гостей, предложив конкурсную 
программу «Давай на спор». А 
кульминацией праздника стало 
выступление одного из лучших 
российских диджеев Филиппа 
Беликова (DJ FEEL). Уверена, что 
на штормовом Дне молодежи 
жарко было всем!

— 2021 год стал значимым 
не только для самого города, 

но и для некоторых учрежде-
ний, в частности Дворец куль-
туры имени Костевича отмечает 	
55-летие… Какой подарок при-
готовлен для его творческой 	
команды?

— Уже в сентябре, после ре-
монта, Дворец вновь открыл свои 
двери. Капитальный ремонт 
проведен впервые за 55 лет. 
Это стало возможным благодаря 
поддержке губернатора Сверд-
ловской области Евгения Куйва-
шева. За три года на обновление 
здания и материально-техни-
ческой базы ДК из областного 
бюджета выделено более 150 
миллионов рублей. На первом 
этапе в 2019 году произведено 
оформление фасада здания. Мы 
намеренно сохранили мозаич-

ное полотно, авторами которого 
являются знаменитые уральские 
художники Миша Брусиловский 
и Геннадий Мосин. Конечно, в 
будущем вновь будут прово-
диться работы по ремонту Двор-
ца. Поэтому, в целях сохранения 
уникальной мозаики, на здании 
установили мемориальную до-
ску в честь этого события, чтобы 
горожане помнили и бережно 
хранили великолепное про-
изведение монументального 
искусства. Внутри здания об-
новлены вестибюли первого и 
второго этажей, кулуары, туале-
ты, лестничные марши, системы 
пожарной сигнализации, венти-
ляции. В актовом зале реконс-
труирована сцена, установлены 
пять видеоэкранов, произведен 
монтаж светового и звукового 
оборудования. Считаю, что кар-
динальные изменения позволят 
сделать площадку ирбитского 
Дворца культуры имени Влади
слава Казимировича Костевича 
одной из самых современных в 
Свердловской области.

— В марте 2020 года для уве-
ковечения подвига тружеников 
тыла во время Великой Отечест
венной войны в России было 
учреждено звание «Город тру-
довой доблести». Несомненно, 
Ирбит является претендентом 
на присвоение звания.

— Отмечу, что за вклад в По-
беду в Великой Отечественной 
войне Ирбит получил призна-
ние ровно сорок лет назад. Ука-
зом Президиума Верховного 
Совета СССР город был награж-
ден орденом Трудового Красно-
го Знамени. Когда мы готовили 
заявку на присвоение звания, 
нисколько не сомневались, что 
наш город достоин такого при-
знания. Специалисты историко-
этнографического музея вместе 
с сотрудниками ирбитского го-
сударственного архива подроб-

Мемориальная доска Геннадию Мосину  
и Мише Брусиловскому

Действительно — Дворец
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но изучили историю военного 
периода, открыли новые факты 
о трудовом и боевом подвиге 
наших земляков. В 1941-1942 
годах из Ирбита и Ирбитского 
района на войну ушли 26898 
жителей, 12239 с нее не вер-
нулись. За годы войны в Ирбит 
было эвакуировано оборудова-
ние почти 20 предприятий из за-
падных и центральных регионов 
страны. В частности, Московский 
мотоциклетный завод прибыл в 
ноябре 1941 года. И уже в фев-
рале 1942-го коллектив пред-
приятия начал выдавать про-
дукцию для фронта — тяжелые 
мотоциклы с коляской. До сих 
пор Ирбитский мотоциклетный 
завод остается единственным 
на территории бывшего СССР, 
который производит тяжелые 

мотоциклы. В нынешнем году за-
вод отмечает 80-летие. 27 июля 
2021 года депутаты Законода-
тельного собрания Свердловс-
кой области поддержали нашу 
заявку на присвоение Ирбиту 
почетного звания «Город трудо-
вой доблести». Сегодня уже весь 
пакет необходимых документов 
направлен президенту России 
Владимиру Путину.

— В связи с пандемией еже-
годная августовская Ирбитская 
ярмарка была отменена. Од-
нако состоялся XIII межрегио-
нальный фестиваль народных 
ремесел «Город мастеров». 

— Да, к огромному сожале-
нию, ярмарку пришлось отме-
нить. Но, с учетом всех требо-
ваний к проведению массовых 
мероприятий, мы организовали 
фестиваль для мастеров народ-
ных художественных промыс-
лов. В нем приняли участие 172 
мастера, представив работы из 
дерева, камня, изделия юве-
лирные и народных художес-
твенных промыслов, лаковую 
роспись по дереву, подносы, 
фарфор. Конечно, изюминкой 
фестиваля стали съемки по-
пулярной программы «Играй, 
гармонь любимая!» — воплоще-
ние идеи главы города Николая 
Юдина. С самого утра съемочная 
группа Первого канала и веду-
щие телепередачи Анастасия и 
Захар Заволокины проводили 
прослушивание и отбор номе-
ров, затем на разных площад-
ках города снимали выступле-
ния музыкальных коллективов. 
Ждем в октябре выхода этой 
телепрограммы в эфир!

— В городе 62 объекта куль-
турного наследия, одним из 
которых является старейший 
уральский театр — Ирбитский 
драматический имени А. Н. Ос-
тровского. Когда начнется ре-
конструкция здания театра?Съемки программы «Играй, гармонь любимая!»

XIII межрегиональный фестиваль 
народных ремесел «Город мастеров»

XIII межрегиональный фестиваль народных ремесел «Город мастеров»
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— Эта проблема на осо-
бом контроле у главы города 
Николая Юдина. Масштабных 
ремонтных работ в здании те-
атра не проводилось более 
30 лет. Благодаря поддержке 
правительства, министерства 
культуры Свердловской облас-
ти сегодня мы уже перешли 
к работам по реконструкции 
здания. Общая стоимость боль-
шой реставрации Ирбитского 
театра составляет 490 милли-
онов рублей. Проект предпо-
лагает поэтапное выполнение 
работ за три года. На 2021-й 
нам выделено 52 миллиона 
рублей для ремонта фасада. 
Ко второму этапу планируем 
приступить в следующем году. 
Работы уже будут проводиться 
внутри здания — сцена в боль-
шом зрительном зале будет 
переоборудована, появятся 
мобильная система освещения, 
устройство для оперативной 
связи с режиссером, угольную 
котельную переведут на газ и 
сделают многое другое.

— Вряд ли кто-то будет оспа-
ривать тот факт, что за послед-
ние несколько лет облик нашего 
города значительно изменился 
в лучшую сторону. Появилось 
много детских и спортивных 
площадок, скульптурных компо-
зиций, удобных скамеек, клумб. 

Что удалось реализовать в этом 
году?

— Главная задача сохранить 
внешний архитектурный облик 
города Ирбита стиля застройки 
XIX — начала XX веков. Уже раз-
работан макет исторического 
центра. А четвертого сентября, в 
день рождения города, на зда-
нии почты установлена первая 
«дореволюционная» вывеска: 
«Ирбитскiй почтамтъ». Ирбит 
единственный в стране город, 
которому удалось согласовать с 
федеральной компанией уста-
новку такой нестандартной кре-
ативной конструкции.

Открыта общественная тер-
ритория «Сиреневый сквер». 
Ремонт произведен в рамках 
федерального проекта «Форми-
рование комфортной городской 

среды». Обновлено покрытие 
дорожек тротуарной плиткой, 
высажены новые кустарники 
сирени, установлены скамейки, 
урны, освещены пешеходные 
зоны и оформлена ландшафт-
ная подсветка, обустроена де-
тская площадка. Установлен 
новый чугунный бюст писателя  
Д. Н. Мамина-Сибиряка.

— В день рождения принято 
дарить подарки. Наталья Виталь-
евна, какие сюрпризы подготови-
ли гости и горожане для Ирбита?

— Почетный гражданин Ир-
бита Владимир Аникин к юби-
лею города написал книгу 
«Ирбит торговый». Это уже чет-
вертая книга о нашем городе 
издательства «Банк культурной 
информации». Автор продолжа-
ет рассказывать об особеннос-
тях формирования уникального 
архитектурного облика родного 
города, о том, что сохранилось 
за его почти 400-летнюю исто-
рию, каким видится будущее.

В этом году Ирбитская де-
тская художественная школа при 
поддержке министерства куль-
туры области, совместно с Меж-
дународным союзом педагогов-
художников, после пятилетнего 
перерыва вновь организовала 
всероссийский конкурс «Вираж», 
главным героем которого яв-
ляется мотоцикл. На суд жюри 
было представлено более 700 
работ из 34 территорий страны. 
Работы лауреатов конкурса бу-
дут представлены на выставоч-
ных площадках. К юбилею мото-
циклетного завода специалисты 
библиотечной системы подгото-
вили электронную книгу «Ирбит-
ский мотоциклетный завод — в 
тылу, как на фронте».

Во всех музеях города ор-
ганизованы выставки, посвя-
щенные 390-летию Ирбита. А 
мы уже начинаем готовиться к  
400-летнему юбилею!Почтамт — сегодня как «вчера»

Волонтеры Центра молодежи
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«Надеждин луг»

— Поражаюсь энергии На-
дежды Дмитриевны. И ее фан-
тазии, — признался известный 
уральский мастер, один из ее 
учеников Алексей Попов. — Она 
тонко чувствует фактуру камня и 
умело обрамляет его металлом, 
создавая яркие художественные 
формы.

Кузнецова в 1970 году окон-
чила Красносельское учили-
ще художественной обработ-
ки металла, что в Костромской 
области. Оно известно более 
чем столетней историей, тра-
дициями строгановских масте-
ров. Получила распределение 
в Свердловск, и оказалось, что 
в тот момент связала с Уралом 
всю дальнейшую жизнь. Сразу 
же поступила на факультет ис-
тории искусств Уральского го-
суниверситета. Одновременно 
стала преподавать в ПТУ № 42, 

Андрей ДУНЯШИНВыставка

уникальные изделия. Так полу-
чилось и с творческим мироощу-
щением Надежды Кузнецовой —  
это синтез традиций русских 
школ художественной обработки 
металла с поисками уральских 
мастеров-камнерезов.

Единство двух направлений 
камнерезного и ювелирного ис-
кусства ярко отразилось в твор-
честве Кузнецовой, чьи произ-
ведения вобрали черты обоих 
подходов к созданию ювелирных 
художественных композиций. И 
это четко видно на выставке, где 
изящество металла сопряжено с 
изысканностью камня.

И названа выставка «На-
деждин луг» не случайно. Здесь 
автор сплела из неживых мате-
риалов живую ткань травяного 
разноцветного луга, радующего 
многокрасочностью эстетичес-
кого воплощения…

Например, брошь «Ромашка» 
(серебро, лабрадорит, перламутр, 
фианит) обращает нас к цветку, 
наполнившему поля средней по-
лосы России. Дополняет эту тему 
гарнитур «Лен цветет» (бирюза, 
мельхиор), в котором голубизна 
цветков сочетается с белизной 
металла, символизирующего чис-
тоту. Лен, как утверждают исто-
рики, был известен славянским 
племенам еще в дохристианский 
период. И поэтому для русского 
человека это растение, вроде бы, 
простенькое, приобретает осо-
бый смысл. Лен, хоть и родился 
на полях Ближнего Востока, стал 
одним из символов России. И 
Кузнецова уловила эту особен-
ность, воссоздав в изделиях гар-
нитура сакральное значение льна 
для русской культуры. Рассказ 
о цветах Кузнецова дополняет 
брошью «Незабудки» (серебро,  
змеевик, фианиты), в которой 
голубые цветы становятся свое-
образным воплощением неба 
— символа чистоты духа.

Так называется выставка, посвященная творчеству 
художника-ювелира Надежды Дмитриевны Кузнецовой, 

открывшаяся в Музее истории камнерезного и ювелирного 
искусства. Кузнецову хорошо знают не только коллеги,  
но и вообще ценители красоты камня и металла. Она 

участвовала в более чем сотне выставок в разных городах 
России, Финляндии, Швейцарии, Польши, Германии.  

Но нынешний показ особый: он приурочен к юбилею художницы.

где готовили специалистов для 
ювелирной отрасли.

Эти внешние обстоятельства 
биографии, конечно, не отража-
ют художественных поисков на-
чинающего мастера. И тут есть 
секрет, во многом объясняющий 
будущий успех Кузнецовой.

В училище она впитала клас-
сические для русской ювелир-
ной школы традиции тонкой 
обработки металла. Веками вы-
зревали и совершенствовались 
они в отечественной художест-
венной культуре — скань, чекан-
ка, эмаль. А на Урале Кузнецова 
столкнулась с культурой «владе-
ния» камнем — его обработкой, 
художественным осмыслением, 
раскрытием самоцветного обра-
за. Взаимодействие разных худо-
жественных школ, как известно, 
порождает плодотворные идеи, 
которые трансформируются в 

Открытие выставки. На первом плане Надежда КУЗНЕЦОВА
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«Надеждин луг» наполнен 
жизнью. Поэтому тут возника-
ют новые мотивы. Изящный из-
гиб броши «Птичка» (мельхиор, 
агат) напоминает голосистую 
птаху, вытянувшую шейку в са-
мозабвенном исполнении звон-
кой мелодии. Не могло не поя-
виться в коллекции Кузнецовой 
и кольцо «Гнездышко» (металл, 
янтарь). Еще бы! У пернатых на 
лугу должен быть дом, где рож-
даются птенцы. Вот и в кольце 
ждут своего часа два яичка, что-
бы взорваться новой жизнью.

Многоцветье луга — это при-
родная лаборатория красок. И 
Надежда Кузнецова вниматель-
но всматривается в этот мир 
красоты и гармонии.

…Вспыхнул багровым огнем 
мак в кольце. В этой работе от-
четливо видно сочетание двух 
начал в творчестве художницы: 
украшение выполнено в техни-
ке эмали с использованием ге-
матита. Продолжая «раститель-
ную» тему, мастер воплотила в 
колье «Ковыль» (металл, сердо-
лик) бесконечность колыхаемо-
го ветром седовласого символа 
степей. Собирательным образом 
родных просторов стал гарни-
тур «Русское поле» (серебро, 
бирюза, шайтанский переливт), 
объединивший глубину камня с 
блестящей вязью металла.

Надежда Кузнецова внима-
тельна к различным состояни-
ям природы, а материализовать 
эти трудноуловимые переходы 
натуры в ювелирных из-
делиях невероятно 
сложно. Но чутье 
художника под-
сказывает верный 
путь поиска обра-
зов. Брошь «Отте-
пель» (металл, горячая 
эмаль) в неярких тонах 

ния Союза художников России 
Кирилл Глазырин. — При этом она 
одновременно передавала свой 
опыт начинающим ювелирам. В 

том числе в Уральской архи-
тектурно-художественной 

академии.
Действительно, пе-

дагогический стаж На-
дежды Кузнецовой —  

48 лет! Коллеги не пе-
рестают удивляться и об-

щественной деятельности 
мастера. В начале XXI века 

возглавляла секцию в Сверд-
ловском отделении Союза ху-
дожников России. С 2019 года —  
председатель ученого совета 
Музея истории камнерезного и 
ювелирного искусства. Входит 
в состав экспертного совета по 
художественным промыслам.

Надежда Кузнецова удосто-
ена множества наград, но глав-
ное для нее — признание коллег, 
знатоков искусства и всех тех, 
кто любуется ее творениями. 
Выставка «Надеждин луг» лиш-
ний раз подтвердила высокое 
качество работ художницы.

— Я родилась в селе Грибаново 
Костромской области, — расска-
зала Надежда Дмитриевна, — в 
живописном краю центральной 
полосы России. И больше всего 
меня влекло и удивляло поле, 
где властвовали ромашки и гвоз-
дички. Вообще все вокруг благо-
ухало красотой. Луг за околицей 
перед Троицей покрывался цве-
тами, и эти впечатления детства я 
храню в памяти всю жизнь.

Мировосприятие детских  
лет — одно из самых сильных 
ощущений каждого человека. В 
творчестве Мастера Кузнецовой 
оно трансформировалось в слож-
ную и тонкую палитру ювелирно-
го пространства — пространства 
Надежды Дмитриевны, где при-
сутствуют только она и ее поиски 
рукотворной красоты.

передает неустойчивость, неоп-
ределенность между теплом и 
морозом — чья возьмет? В этой 
же технике эмали Кузнецова 
создала два подвеса оригиналь-
ной формы — «Осень» и «Зима».

Многокрасочность атмос-
ферных переходов запечатле-
ла художница в гарнитуре «Ог-
ненный закат» (яшма, латунь). 
Яшма — тот камень, в котором 
присутствует невероятное со-
четание оттенков. Он может в 
умелых руках мастера пере-
дать едва ли не любое состо-
яние, настроение, восприятие 
окружающего мира. В «Закате» 
это чувствуется.

— Творческий багаж Надежды 
Дмитриевны насчитывает сотни 
и сотни ювелирных изделий, —  
отметил председатель секции 
камнерезного и ювелирного ис-
кусства Свердловского отделе-Серьги «Праздничные»

Художественный мир Кузнецовой

Кольцо 
«Гнездышко»
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Цветы и мечты  
Эльвиры Ершовой

П уть Эльвиры 
Ершовой к 

творчеству был не-
простым, хотя рисо-
вать она любила с 
детства, а с пятого 
класса стала по-
сещать изостудию. 
Именно тогда Эля 
впервые задумалась 
о выборе профес-
сии, которая была бы 
связана с искусством. 
После окончания школы 
выучилась на фотографа, 
но затем решила продолжить 

Лидия ХАЙДУКОВА. Фото предоставлены авторомВыставка

Татьяны Гуляевой и Любови Ки-
зиловой, которые в те годы раз-
рабатывали новые цветочные 
мотивы и композиции, а ныне 
это известные мастера тагиль-
ского подносного промысла. 
Именно у них Ершова научи-
лась писать не только красави-
цу-розу, но и другие цветы —  
фиалки, лилии, ромашки, соби-
рая их в различные композиции 
на подносе.

В нестабильные 1990-е годы 
Эльвире пришлось оставить лю-
бимую работу, сменив на дол-
гие годы сферу деятельности. 
Но в свободное время она не 
переставала заниматься лю-

бимым делом: расписывала 
подносы, деревянные до-
ски и даже шкатулки. А ког-
да в 2013 году узнала, что в 
«Нижнетагильском центре 
народных промыслов и ре-
месел» открывается новый 
цех по росписи подносов 
(руководитель В. Васильев), 
то приняла участие в твор-
ческом конкурсе на место 
художника. Успешно его 

прошла и была счастлива, что 
оказалась вновь среди худож-
ников, многие из них ей были 
знакомы еще со времен работы 
в подносном цехе «Эмальпо-
суды». Так начался новый этап 
творчества Ершовой. Эльвира 
стала активно участвовать в 
различных выставках и в 2016 
году вступила в творческий 
Союз художников.

Придя на работу в новый цех, 
Ершова начала увлеченно ос-
ваивать технику многослойной 
живописи. В этой технике ею 
выполнен целый ряд авторских 
пейзажных композиций, посвя-
щенных уральской природе. В 
их основе — натурные зарисов-
ки лесных ландшафтов, сделан-
ные художницей. Таковы подно-
сы «Утро на Чусовой» и серия 

В Нижнетагильском музее изобразительных искусств  
в августе открылась выставка «Живые традиции»,  

на которой представлены произведения творческого 
Союза художников декоративно-прикладного искусства. 

Среди них особое внимание зрителей привлекают работы 
Эльвиры Ершовой — художницы по росписи подносов 

«Нижнетагильского центра народных промыслов  
и ремесел». Ее работы отличаются яркостью красок, пышным 

орнаментальным декором и разнообразием мотивов —  
это цветы, ягоды, пейзажи, портреты, натюрморты…

семейную династию металлургов 
и поступила работать на Ниж-
нетагильский металлургический 

комбинат (НТМК).
Не оставляя мечты зани-

маться творчеством, Ершо-
ва в 1984 году поступает 
ученицей художника в 
подносный цех на Ниж-
нетагильский завод 
эмалированной посу-
ды. Здесь она обучалась 
технике двухцветного 

мазка у мастера-настав-
ника Татьяны Дубовцевой, 

благодаря которой быстро 
освоила приемы уральского 

письма. Особое влияние на Эль-
виру оказала роспись художниц 

«Московский дворик» (копия)

«Исаакиевский собор в морозный день»



91

«Прогулки по окрестностям по-
селка Уралец».

Другим источником вдохно-
вения для Эльвиры в работе 
над авторскими подносами 
являются произведения рус-
ской литературы. Для работы 
«Уральские сказы» художни-
ца выбрала большой прямо-
угольный поднос, в централь-
ной части которого написала 
портрет писателя П. Бажова, а 
вокруг разместила в небольших 
клеймах различные сюжеты 
сказов, исполненные в единой 
цветовой гамме зелено-синих 
и охристо-коричневых красок. В 
клеймах «оживают» столь знако-
мые нам с детства герои и раз-
личные персонажи волшебного 
горного царства — Данила-мас-
тер, Хозяйка Медной горы, Ог-
невушка-Поскакушка, Великий 
Полоз …

Круг художественных инте-
ресов Эльвиры разнообразен, 
ряд сюжетных композиций она 
посвятила славянской мифо-
логии, изобразив на подносах 
сюжеты из древних сказаний, 
таковы «Кресень», «Купала и 
Кострома».

Большое место в творчестве 
Ершовой, наряду с авторскими 
композициями, занимает и ко-
пийная работа. Художница часто 
выбирает для копиро-
вания произведения 
русских пейзажи
стов И. Шишки-
на. Д. Поленова,  
И. Айвазовского. 
Работая в технике 
многослойной жи-
вописи, Эльвира 
стремится совер-
шенствовать свое 
мастерство. В 2019 
году она прошла 
специальные кур-
сы по технике мно-
гослойной живописи в 

Уральском колледже приклад-
ного искусства и дизайна фили-
ала Московской художествен-
но-промышленной академии 
имени Строганова. Возросший 
профессиональный уровень 
мастер продемонстрировала на 
выставке «Живые традиции», где 
представила не только разно-
образие жанровой тематики —  
портреты, пейзажи и сюжетные 
композиции, но и показала ов-
ладение приемами тонкого лес-
сировочного письма с эффектом 
просвечивания нижних слоев 
живописи. В натюрмортах, вы-
полненных по мотивам запад-
ноевропейских художников XIX 
века (Джозефа Строхмайера, 
Иоганна Зейтца), автору удалось 

передать фактуру предметов и 
тканей, благодаря умелому и 

тонкому письму прозрачны-
ми красками с плавными 
переходами живописных 
оттенков.

На выставке представ-
лены подносы Ершовой с 
цветочными и ягодными 

композициями, выполнен-
ными в технике двухцветного 

письма. В них художница де-
монстрирует новые интересные 
находки в росписи: то выстраи-
вает цветочную гирлянду по диа-
гонали зеркала подноса — «Вальс 
цветов», то богато декорирует 
букет ажурным узором золотой 
сеточки и цветочными гирлян-
дами — «Юбилейный». В ягодных 
композициях на тему «уральской 
рябинки» заполняет все зеркало 
подноса спелыми и пышными 
гроздями рябины, создавая яр-
кий образ золотой осени.

Работая над цветочными 
композициями, Эльвира часто 
дополняет традиционные «та-
гильские» цветы новыми моти-
вами — весенними подснежни-
ками и ландышами, цветущими 
ветвями вишни и яблони. Только 
в ее букетах можно встретить 
рядом с розанами непривычные 
для тагильской росписи гербе-
ры, мимозу, астры и гелиопси-

сы… Разнообразие интере-
сов и творческих поисков 

Эльвиры Витальевны 
делает ее экспозицию 
нарядной и запомина-
ющейся.

Эльвира Ершова 
одна из тех художниц, 
которые никогда не ос-
танавливаются на до-
стигнутых успехах. У нее 
много новых интерес-
ных задумок. Пожелаем 
мастеру удачи, здоровья 

и воплощения всех ее 
творческих мечтаний!

Натюрморт (копия)

«Кресень»
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Палитра,  
опаленная войной

Р абота над изданием, по-
лучившим поддержку 

Российской академии худо-
жеств, началась в преддверии 
празднования 75-летия Победы. 
Инициатором проекта стал Ми-
хаил Юрьевич Шишин, академик, 
доктор философских наук, про-
фессор, искусствовед, предста-
витель отделения Урала, Сибири 
и Дальнего Востока Российской 
академии художеств. Ему уда-
лось объединить в творческий 
союз искусствоведов от Урала 
до Сахалина — из Екатеринбур-
га, Тюмени, Омска, Красноярска, 

Мария КОМАРОВА. Фото предоставлены 
Нижнетагильским музеем изобразительных искусствМузеи   |   Издание

В Нижнетагильский музей изобразительных искусств 
пришла ценная посылка — весомая в прямом и переносном 

смыслах. Она состояла из нескольких книг, которые 
коллектив очень ждал. На обложке с изображением пламени 

и клубов дыма, читаем: «Палитра, опаленная войной». 
Название говорит само за себя, отсылая нас к героическим 

событиям Великой Отечественной. Книга рассказывает 
о биографиях четырех десятков художников-фронтовиков 

Урала, Сибири и Дальнего Востока, жизнь которых оказалась 
разделена войной на «до» и «после»…

Обложка книги

М. Дистергефт. «Юлиус Фучик». Лист  
из серии «В первых рядах. Антифашисты» М. ДИСТЕРГЕФТ (1921-2005)

Иркутска, Абакана, Владивосто-
ка и других городов. К участию, 
что бесспорно явилось большой 
честью и доверием, пригласили 
и научный коллектив Нижнета-
гильского музея изобразитель-
ных искусств.

В Нижнем Тагиле, как и во 
многих городах нашей страны, 
жили и работали художники — 
ветераны Великой Отечествен-
ной войны. С гордостью и ува-
жением помним их имена. Это 
Дмитрий Петрович Глухов, Петр 
Степанович Бортнов, Михаил Ва-
сильевич Дистергефт, Ростислав 

Михайлович Задорин, Василий 
Иванович Караваев, Алексей 
Семенович Константинов, Миха-
ил Павлович Крамской, Виллен 
Дмитриевич Мухаркин, Сергей 
Иванович Щипунов. В издание 
«Палитра, опаленная войной» 
вошли монографии почти обо 
всех этих художниках, а авто-
рами стали шесть сотрудников 
Нижнетагильского музея.

Директор НТМИИ Марина 
Агеева рассказала о М. Дистер-
гефте (1921-2005), художни-
ке-графике из Ленинграда, чья 
жизнь, наполненная трагичес-
кими испытаниями, волей судь-
бы оказалась тесно связанной 
с Нижним Тагилом. Персональ-
ная выставка мастера, приуро-
ченная к 100-летию со дня его 
рождения, экспонируется в за-
лах музея и открывает зрителям 
«неизвестного» Дистергефта —  
лирика, тонко чувствующего 
красоту окружающего мира.

Надежда Гундырева написа-
ла об А. Константинове (1927- 
1998) — ярком уральском пред-
ставителе «второй волны» 
авангарда, чье монументальное 
панно на торце дома в Нижнем 
Тагиле на проспекте Ленина, 40  
не один десяток лет притягивает 
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к себе заинтересованные взо-
ры жителей и гостей города. В 
2019 году авторский коллектив 
музея за научно-исследователь-
ский альбом об этом художнике 
получил премию губернатора 
Свердловской области.

Автор этого материала соби-
рала материалы о В. Караваеве 
(1923-1990), известном тагиль-
ском художнике и педагоге. Он 
был одним из организаторов в 
городе мастерских Художест-
венного фонда СССР, много лет 
заведовал кафедрой художест-
венно-графического факультета 
Нижнетагильского педагогичес-
кого института, внеся значитель-
ный вклад в формирование и 
развитие образования и культу-
ры в городе.

Ольга Лебедева обрати-
лась к биографии Р. Задорина 
(1918-1979), для которого тема 
войны стала ведущей в твор-
честве, но в то же время очень 
болезненной, ведь из сорока 
двух ушедших вместе с ним 
на фронт земляков, вернулись 
домой только двое… Родст
венники — дочь и внучка —  
оказали автору неоценимую  
помощь, предоставив ценные 
факты о жизни художника.

В. Караваев. «Затишье»

В.КАРАВАЕВ (1923-1990)

А. Константинов. «А сыновья уходят в бой»А. КОНСТАНТИНОВ (1927-1998)

Лариса Смирных рассказа-
ла о В. Мухаркине (1925-2020), 
которого в разных публика-
циях называли и «совестью 
художников», и даже «тагиль-
ским Ван Гогом». Ей посчаст-
ливилось из первых уст полу-
чить информацию о военном 
периоде жизни художника. 
Замечательного автора не ста-
ло прошлым летом, он ушел на 
96-м году жизни… К 95-летию 
мастера творческий коллектив 
музея выпустил книгу о нем, 
получив за нее премию губер-
натора Свердловской области 

в номинации «За лучшую пуб-
ликацию по музееведению, ис-
тории и культуре Урала».

Александра Шемякина опи-
сала историю жизни и творчест
ва П. Бортнова (1918-2013), за-
служенного художника России, 
который говорил: «Мне до сих 
пор кажется, что я еще не уво-
лился с войны»… 31 мая 2021 
года — в день рождения масте-
ра в Нижней Салде, на родине 
художника, открылась мемори-
альная доска в память о нем.

Бесспорно, о каждом из этих 
художников можно говорить 
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В. Мухаркин. «Отражение»

В. МУХАРКИН  
(1925-2020)

Р. ЗАДОРИН (1918-1979)
Р. Задорин. Портрет героя Советского Союза 
Рубена Ибаррури 

много. У каждого были своя 
история, свой путь. Но важно 
подчеркнуть общее — все они, 
несмотря ни на что, сохранили 
в себе человеческое, достойно 
прошли тяготы войны и посвя-
тили себя в мирной жизни ис-
кусству, творчеству. . . Именно 
об этом авторский коллектив 
музея постарался интересно, 
емко, содержательно расска-
зать в монографиях для изда-
ния «Палитра, опаленная вой-
ной».

Важно отметить, что Нижний 
Тагил очень достойно и весомо 
представлен в сборнике: кол-
лектив музея оказался одним 

из самых многочисленных по 
количеству публикаций, ши-
роко охватив биографии ху-
дожников-ветеранов Великой 
Отечественной войны. В доста-
точно сжатые сроки участникам 
проекта предстояло написать и 
сдать в редакционную комис-
сию монографические очерки. 
За это время были подняты 
документальные архивы горо-
да и различных учреждений, 
изучены публикации прошлых 
лет, информация собиралась 
буквально по крупицам! Неза-
менимым помощником в этом 
важном деле стала библиоте-
карь музея Ирина Буторина. 

П. БОРТНОВ  (1918-2013) 

П. Бортнов. «Мать». Второй вариант 

Отдельную признательность 
хотелось бы выразить семьям 
художников, которые щедро 
делились сведениями о своих 
родных, воспоминаниями, фо-
тоархивами. На акции «Ночь 
музеев» в мае текущего года 
прошла презентация книги 
«Палитра, опаленная войной». 
Экземпляры издания были вру-
чены почетным гостям, в том 
числе и наследникам художни-
ков.

Рассматривая книгу, лис-
тая ее страницы, понимаешь,  
что здесь запечатлелась и 
навсегда сохранится часть 
великой истории, здесь жи-
вет Память, опаленная вой-
ной…
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В гостях — Сицилия

Ц ель экспозиции — поз-
накомить широкий круг 

ценителей искусства с творчес-
твом современных мастеров 
народных художественных про-
мыслов Урала и острова Сицилия 
(Итальянская Республика) на 
основе культурной параллели 
творческих традиций двух стран. 
Организаторами и спонсорами 
выставки стали министерство 
инвестиций и развития Сверд-
ловской области, Свердловский 
областной фонд поддержки 
предпринимательства, Музей ар-
хитектуры и дизайна, Уральский 
колледж прикладного искусства 
и дизайна (филиал Московской 
государственной художественно-
промышленной академии имени 
Строганова), Лицей искусства и 
дизайна керамики Кальтаджиро-
не (Италия), консульство Италии 
в Екатеринбурге.

Событие интересно и как акт 
культурного взаимодействия 
России и Италии в сфере раз-
вития традиционного и совре-
менного искусства. Важную роль 
в подготовке выставки сыграл 

Выставка

В июле в екатеринбургском Музее архитектуры и дизайна Свердловским областным фондом 
поддержки предпринимательства совместно с музеем и предпринимателем Натальей 

Бисеровой («Тагильская фарфоровая мастерская») состоялась выставка «Параллели. 
Художественные промыслы Урала и Сицилии: традиции и современность».

факт установления дружеских 
связей Натальи Бисеровой с си-
цилийской стороной, благодаря 
чему в экспозиции нашли отра-
жение особенности традицион-
ного искусства и Среднего Ура-
ла, и Сицилии. Как бы ни были 
наш край и итальянский 
остров далеки друг от 
друга, на протяжении 
многих лет их продол-
жает объединять стрем-
ление людей украсить 
повседневность яркими 
и оригинальными про-
изведениями искусства, 
параллели которого все 
же «пересекаются».

На торжественном 
вернисаже присутство-
вали деятели культуры, 
специалисты народных 
художественных про-

мыслов, представители власти и 
художественных учебных заве-
дений.

Обратившись к истории, мож-
но вспомнить, как среди Ураль-
ских гор, богатых рудными мес-
торождениями, на берегу реки 
Тагил в начале XVIII века возник 
демидовский железоделатель-
ный завод, положивший начало 
городу Нижний Тагил. Собран-
ные там со всей России талант-
ливые мастера способствовали 
развитию не только промышлен-
ности, но и народных художест-
венных промыслов и ремесел. 
Пластичность металла, красота 
уральской природы и традиции 
древних иконописцев легли в 
основу лаковой росписи на под-
носах из металла, ставшей уни-
кальным явлением в России.

А на юге Европы — на ост-
рове Сицилия — мастера горо-
дов Кальтаджироне и Палермо 
были известны как создатели 
уникальных керамических тво-

Наталья БИСЕРОВА

Кружка с росписью Т. Сорокиной по сказу 
Бажова «Великий Полоз» Э. Бориа. Керамическое блюдо «Цветы на красном»

Александр МАКСЯШИН, Ольга МИРГОРОДСКАЯ. Фото Александра МАКСЯШИНА
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рений, ставших известными во 
всем мире под названием «си-
цилийская керамика». Бытовые 
сюжеты, пейзажи, цветочные 
мотивы в обрамлении витиева-
тых орнаментов — все это нашло 
воплощение в украшении деко-
ративных ваз, блюд, панно.

Итальянская керамика в сти-
ле «палермитано» и послужила 
основой нынешней выставоч-
ной экспозиции, на которой 
представлены изделия Худо-
жественного лицея керамики из 
Кальтаджироне, частных мас-
терских и фабрики «Черамика 
де Симоне». Еще один не менее 
интересный вид традиционного 
искусства Сицилии — роспись на 
лавовом камне, добываемом на 
склонах вулкана Этна. В качес-
тве одного из лучших образцов 
можно отметить представлен-
ный на выставке кофейный сто-
лик, изготовленный на семейной 
фабрике «Евролавик».

Продемонстрировать вместе 
с итальянцами свое мастерство 
в искусстве керамики решил 
творческий коллектив «Тагиль-
ская фарфоровая мастерская», 
основатель и идейный вдохно-
витель которого — Наталья Бисе-
рова. Продолжая идеи Демидова 
по созданию в начале XIX века 
в Нижнем Тагиле «фаянсового 
дела» (не получившего должно-
го развития по ряду причин), Би-

серова возродила на уральской 
земле в 2011 году изысканный 
вид прикладного искусства. При 
этом был сделан упор на раз-
витие росписи по фарфору, что, 
в свою очередь, стало толчком 
для появления новой школы ху-
дожественного мастерства. Мас-
терами по росписи фарфора вы-
ступили тагильчане В. Новиков, 
Н. Буш, Л. Новикова, И. Решетова 
и Т. Сорокина. За основу элемен-
тов декорирования была взята 
отработанная годами техника 
традиционной нижнетагильской 
росписи по металлу. В свою 
очередь, художник и дизайнер  
Е. Романов разработал эскизы 
для серий предметов серви-
ровки из твердого фарфора с 
надглазурной ручной росписью. 
Благодаря такому подходу поя-
вились сюжетные и цветочные 
миниатюры на фарфоре с ор-
наментальными мотивами, до-
полненные позолотой или пла-
тиной.

Расширяя показ богатых 
уральских историко-культурных 
и художественных традиций, 
выставка включила в себя рас-
писные подносы предприятия 
«Тагильский поднос», керамику 
«Гончара из Таволог», камнерез-
ные изделия С. Бусыгина, роспи-
си по ткани Н. Буш.

Итальянская сторона, кроме 
керамических изделий фабрики 
«Черамика де Симоне», проде-
монстрировала не менее ин-
тересную коллекцию — тради-
ционное итальянское кружево 
«пунто инглезе», созданное по 
старинной технологии мастери-
цами Кастильоне ди Сичилия и 
Таормины.

Эта международная выставка 
в перспективе обещает стать на-
чалом деловых контактов меж-
ду Уральским колледжем при-
кладного искусства и дизайна и 
Лицеем искусств и дизайна ке-

рамики города Кальтаджироне. 
Первый шаг сделан. Следующая 
подобная выставка, с привле-
чением большего количества 
участников и проведением мас-
тер-классов, планируется в сле-
дующем году в одном из самых 
красивых городов Сицилии —  
Кастильоне ди Сичилия. Мэр 
этого города Антонио Камар-
да уже предложил размещение 
второй международной выстав-
ки в замке Кастелло ди Лауриа и 
в здании церкви Сан-Марко.

Многолетнее сотрудничество 
Среднего Урала и Италии на-
считывает множество важных 
и интересных проектов, реали-
зованных совместно, цель кото-
рых — способствовать развитию 
итальянско-российских связей в 
области культуры, туризма, эко-
номики, торговли, расширению 
отношений между регионами. 
Выставочный проект «Парал-
лели» — одно из таких событий. 
Сохранение традиций в народ-
ном и профессиональном искус-
стве, их приумножение и обога-
щение посредством знакомства 
с особенностями национальных 
школ мастерства открывает но-
вые перспективы содружества 
культур.

Керамика фабрики Де Симоне

Кофейный столик (лавовый камень, 
ручная роспись). Фабрика «Евролавик»



Керамика фабрики Де Симоне

Керамическое блюдо Ф. Мессина «Сицилийский пейзаж»  
и поднос М. Пальцевой «Уральский пейзаж»

Поднос «Бажов» — роспись Э. Ершовой

Блюдо Т. Сорокиной  
из серии «Наверное, это любовь»

Тарелка 
с декоративной 
роспись мастеров 
Сицилии (автор  
не известен)

Изделия из камня мастерской Сергея Бусыгина



В Верхней Пышме в сентябре от-
крыта лыжероллерная трасса, кото-
рая стала частью новой обществен-
ной территории — Манин-парка. 

Проект благоустройства Манин-
парка одержал победу во всерос-
сийском конкурсе и был удостоен 
награды в 80 миллионов рублей. 
Однако, общая стоимость его ре-
ализации составляет свыше 200 
миллионов, поэтому большую часть 
расходов — по поручению губерна-
тора Евгения Куйвашева — взяла 
на себя региональная казна. В пар-
ке установлены скамейки, беседки, 
сделано современное освещение. 
Заасфальтированы пешеходные 
маршруты, оборудован детский иг-
ровой комплекс и проведено озе-
ленение.  

В Верхотурье для жителей и гос-
тей города открыли сквер на улице 
Малышева —  общественную тер-
риторию, соединившую в себе сов-
ременность и историческое про-
шлое Духовной столицы Урала. 

Сквер условно разделен на две 
зоны. Одна — с композициями из 
фотографий — отражает эпоху 
Гражданской войны. Другая посвя-
щена Бабиновской дороге — глав-
ному почтовому тракту, который в 
XVI веке проходил через Верхоту-
рье в Сибирь именно по этой улице. 
Дорогу вымостили имитирующей 
старое покрытие брусчаткой, раз-
местили на ней стилизованные под 
повозки скамейки. Рядом, в «сов-
ременной» части сквера, располо-
жились кафе, детская площадка и 
спортивная зона. Крупные деревья 
и кустарники создают атмосфе-
ру камерности, средние растения 
обеспечивают зонирование, мел-
кие — акценты в композиции. 

В новом микрорайоне жилой 
застройки Березовского — «УЮТ-
Сити» — появилась современ-
ная, комфортная общественная 
территория. После двухлетнего 
комплексного благоустройства 
здесь открыли бульвар Малахи-
товый. 

Здесь проложили прогулочные 
дорожки, провели озеленение, 
построили спортивные комплек-
сы и детские игровые площад-
ки, организовали места отдыха 
взрослых, а также оформили 
проезды, установили скамейки. 
Здесь же появились самая боль-
шая в городе песочница и амфи-
театр. Но самым главным подар-
ком стал пешеходный фонтан с 
подсветкой. 

 
В Первоуральске состоялось от-
крытие одного из самых любимых 
мест отдыха горожан — Корабель-
ной рощи. 

Главной задачей при обнов-
лении городского пространства 
было сохранить имеющийся лес-
ной массив и при этом создать в 
нем новые, функционально насы-
щенные зоны отдыха для разных 
возрастных групп горожан. Вмес-
те с асфальтированными пеше-
ходными дорожками, отдельной 
трассой для велосипедистов и 
современным двухуровневым ос-
вещением, на площади более 160 
тысяч квадратных метров появи-
лось 14 новых площадок. Четыре 
из них предназначены для самых 
маленьких первоуральцев. В теп-
лое время года будет пользовать-
ся большой популярностью танц-
площадка. 

В СВЕРДЛОВСКОЙ ОБЛАСТИ ИДЕТ РАБОТА 
ПО НАЦПРОЕКТУ «ЖИЛЬЕ И ГОРОДСКАЯ СРЕДА» –  

БЛАГОУСТРОЙСТВО ОБЩЕСТВЕННЫХ ТЕРРИТОРИЙ  
В 54 МУНИЦИПАЛИТЕТАХ. 
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В Екатеринбурге летом состоялся один из крупнейших фестивалей уличного 
искусства в России STENOGRAFFIA. Он проходит при поддержке губернатора Сверд
ловской области Евгения Куйвашева. Фестиваль имеет международный статус: 
принимает художников из Аргентины, Италии, Финляндии, Германии, Греции.

Линн Леманн и Деннис Гэртнер из Германии первыми представили свою работу. Она 
размещена на улице Мамина-Сибиряка, 10. Мурал (изображение на стене здания) носит 
название «Connections» и акцентирует внимание на важности дружеских человеческих от-
ношений. В рамках фестиваля уральская художница Наталья Пастухова расписала троллей-
бус. Он выполняет маршрут № 20 в Екатеринбурге. На вопрос, чем обусловлен выбор яркой 
цветовой гаммы, Наталья отвеила: «Ощущением лета. Я представляю: будут мрачная осень, 
белая зима, и будет ехать мой «солнечный» троллейбус!». А художник Георгий Куринов укра-
сил торцовую часть исторического здания на улице 8 Марта, 7. Его работа, наверное, не зря 
названа «Манифест о свободе и несвободе» — в новой, пристроенной части старого жилого 
дома жил первый президент России Борис Ельцин с семьей.

Троллейбус «Июль» Натальи Пастуховой

Линн Леманн,  Деннис Гэртнер. «Connections» Георгий Куринов.  «Манифест о свободе и несвободе»  
на стене жилого дома на улице 8 Марта, 7 


